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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

ö s s z e s l a k o s a i h o z ! 
A t. ex. közönség óriási részvéte le fo ly tán a n y i l v á n o s 
lapokban megje l ent h irde tések ál tal ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Károly féle 121 é v i g fenn­
ál lott n a g y üzletház h a g y a t é k á n a k áruraktára több min* 
hét harmaddal k e v e s e b b lett , s az örökösök az uto lsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meg levő árukész le t e l a d á s á t 
mától k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g fo lytatni . A 
ki t ehát pompás és k i tűnő árut majdnem i n g y e n akar 
magának szerezni , a m e g r e n d e l é s s e l saját é r d e k é b e n 

s i e s sen . 
H o g y a nyomtatásban zavar n e okoztassék , a t á r g y a k 

e lőbben i darabszáma m e g h a g y a t o t t . 

K ö v e t k e z ő árúk v a n n a k m é g k é s z l e t b e n : 
450" darab női ing legfinomabb angol chiffonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 n t 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli cor»et, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi himzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tnozatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz barohetböl, drbja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal disintve, darabonként 1 frt 
40 kr., tuezatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös creton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugvauasoi 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. pánink­
kal hímezve és körül plissirozva fodrokkal és kicsip­
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

3500 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellet, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuczat d""»"B asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette t frt 85 kr. Minden házban 
neiknlözhetlen s csodás olcsósága. 

1000 tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csíkokkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tnozatonként 3 frt 75 kr. 

1000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. daia-
bonként 1 frt 90 kr., tuezatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

400 drb uti plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
•XÜrke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öl&nydtirab, uti takaró, ágyterítő, női 
ihaw', gyanánt alkalmazhatók, § BJéí ?Q évi hasínaiai 
után K belőlük 2 elegáns 3!tÖzet készíöietó; általuk felső 
kabát, esőkőpeny, női paletot telje«en nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 12 frt most csak frt 4-85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i ; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér vörös és sárga csíkos; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem 'sebkendő legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók; csak frt 3.50 tuczatja. 

850 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársonybojttal, szinvegyülékben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bőrvássonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l e g a l á b b 15 frt ér tékűt vá­
sárol , ráadásul , t ehát I n g y e n k a p e g y svájez i órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia aranybronz-p las t ikbó l , m e l y n e k f o n ­
tos járásáér t í év i j ó t á l l á s nyuj ta t ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy cs. kir 
posta-utánvét mellett is) sz alulirt ezég által teljesíttetnek 

Erbschaftsverwaitung RABIJSOWICZ, 
B é o a , n „ S c k l « » m t s » r a a * « Wr. t O . 

je lentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kapha tók a gyártelep belvárosi 

r ak tá rában 

i kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
vKimentő árjegyzékek kivá* 

\riatra bérmentve küldetnek.' 
| flyá.rtelep: TL réisa-nte. 55. sngárntrél jobbra 

Szellemileg 
e l m a r a d o t t a k 
gyermekek és fiatal emberek, 
kik otthon vagy közönséges 
intézetben nem nevelhetők, 
igen egészséges fekvéxü, jó 
hirü intézetben kitünö ápo­
lást, tökéletes családhoz tar­
tozóságot s lehető legjobb ki­
képzést nyernek. Egynehány 
teljes éleiére is ott lehet. 

Közelebbit a tervezetben. 
Drezda-Blasewitz, Marschall-

F>l,ee 15. 
1398 F o e r s t e r , igazg. 
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Legújabb szabad, billard-golyók. 

A Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 
fáradság után .ikerült neki 1168 

billard-golyókat A készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z í n , h a n g és r n g n n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután tőré* vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
62 mméterig 5 forint, 62—66 líiméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

HT K ö z e l ÍOO b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~ M 

T T ' T t T T T T 1 7 " A " D i f " \ T " V cs. k. kiz. szabadalm, biliárd-és billard-golyó-gyára, 
K f\ Í J j J j X X A - H l U - a J I y B é c s , I X . , R o s s a n , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 1. 
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Evenként 3 húzás!I M A G Y A R [Evenként 8 húzás! 

VÖRÖS-KERESZT-SORSJEGYEK 
legközelebbi sorsolás : 

14-iti melynél az adó- és bélyegmentes 

FŐ-1EREIM 0 . 1 FORINT. 
A törlesztési sorsolásokban minden sorsjegynek f^tóí 10 "írtig húzatnia kell, azonkívül azonban 

tovább játszik az összes főnyereményekre . 
Ezen sorsjegyek napi árfolyamon (ma circa 6 frt 50 kr.) vétetnek és eladatnak Budapesten 

a magyar leszámítoló és pénzváltó banknál, 
Dorottya-uteza 6. sz. Évenként 3 húzás! Evenként 3 húzás! 

ANGOL UMMd RUHÁKBA!. ES JELMEZEKBEN] 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedeiéi. 
Kékesfekete, el pusztíthat lan, ugjsz. minden divatszín. [ 
1366 UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 
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a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLANG D l MAI1LLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

papir-iíjdonságoki 
ifilpsntfik meö * ' 

NONPAREIL 
( . — TRME MAIIK— ] 

% f MONPARÍIL V ^ 
.—TRHE MMK— ) 

XJ^VELVETELN * / 

XOXPAKF.il. V E L V B T B E X 
I mely két-két méter túlsó oldalán ran alkalmazva. 
|Könnyű! Simuló! SelyemszerU! Tartós! Kitűnő! 

Sü.-unszSvött! Esó'csepp nem piszkítja! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

I wrKapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-»rj 

KOPASZSÁG, 
a haj ©szülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-ofajából még égy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, a a sürü után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos . 
Fltrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaia hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Harienbad, 1879. aug. 18-án. Zaremba Maria. 
Tekintetes uram t Harmüiczéves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr.'Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law jószágkezelő. 
Kapható S és 1 frtos palaczk kban. Fö le té t Magyarország 
számára Török J. gyógyszertára Budapest , király-uteza. 
Pozsonyban Pisztory F é l i x gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert . , Bágrábon Mittelbaon Zsigm. gyszert . 

CHAMPACCA D E LAHORE. 
Eredeti s igen kellemes. 

mm%>m.T% wm ®mxmm* 
1236 
Kül mbféle illatszerek ... frt I.— 
Illatszer zsebkendőre Irt !.—, 1.60. 
Haikenocs _ frt 1.50, 
Hajolaj _ frt —.80, 1.—. 

Üvegenként 1 frt 50 kr. 
Szappan ... 
Rizspor'... ... 

frt 1.20. 
frt 1 - , 1 . 5 0 . 2 - . 

Mosdófiz frt 2.—. 
P A R I S : R i g a i u l & C i e . , 8 , r n e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-uteza 1 

B é c s ! P a r i s ! L o n d o n ! 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg-

gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az Összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dasseri-sarvice a legfinomabb a n g o l - b r l t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedö, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 > jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 > valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 • jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 > szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú-
1 legfinomabb teaszürö, 
1 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha M» 
aruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; » 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következe • 
czímhez: 

M O R I T Z STERN, 
W i e n , Wol lze i l e 2 2 . 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egí 
ioboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i s é s L o n d o n b a n . 10*4 

• 

F.a i ik l iu-Tá-3ulat nyomdáia . (Budapest , eRvetem-utcza 4 . s z á m . ) 

9-1K SZÁM. 1884. B U D A P E S T , MÁRCZIUS 2. X X X I . ÉVFOLYAM. 
ElSfizetéii fóltétüek : VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 

I egész évre 8 frt 
> félévre 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / ° ? f " * " * % ' " 
\ fé lévre . . . 3 • 

Külföldi előfizetéseihez a postaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS TÖRTÉNETI 

ÖTVÖSMŰ-KIÁLLITÁS. 

A' EÉGI magyar ötvösmüvesség emlékeiről szól-
emlitettük, hogy különösen egyhá-van. 

zaink roppant mennyiségű egyházi szereik 
és edényeik készíttetésével mily jelentékeny 
mérvhen folytak he e mü-iparág felvirágozta­
tására. 

Fejedelmek, egyháznagyok, kirá­
lyaink, főuraink kegy- és fogadalmi 
ajándékai hogy gyakran mily dúsgaz­
daggá tettek egyes fő- és székesegyhá­
zakat, vagy káptalanokat, — melyek­
nek azután külön-külön valóságos 
kincstáraik voltak: érdekes példát ta­
lálunk reá épen a budavári Nagyhol-
dogasszonyról nevezett főtemplom 
történetében. 

Midőn 1526-ban a mohácsi vész 
b irére Buda lakosain a legnagyobb 
rémület vett erőt, a királyné, ingósá­
gait összeszedve, Burgió Antal pápai 
követ, Thurzó Elek s több főúr kísé­
retében Pozsonyba futott. Hasonlót 
tettek Budának legtöbb lakosai, Nagy­
boldogasszony templomának (mely ma 
sokak által hibásan Mátyás-templom­
nak neveztetik) lelkészei és Budaváros 
tanácsának tagjai, mint a templom 
kegyurai, nagy szorgosan összepakol­
ták annak kincseit és értékes készle­
teit, hogy megmentésük végett hajón 
szintén Pozsonyba szállitsák. Alig ho<jy 
Budát, szerencséjökre sietve két hajón 
elhagyák, már szeptember 10-én Szu-
lejmán Buda alatt állott, melynek 
kulcsait egész Földvárigelejébe vitték. 
Szeptember 14-én pedig már meg­
kezdte a rombolás müvét, midőn is a 
nagy templommal s az elrejtett ki­
váltságlevelekkel együtt az egész vá­
ros lángba borult. 

Ezenközben a Nagyboldogasszony 
templomának kincseit vivő hajók Esz­
tergomig minden veszély nélkül sze­
rencsésen elérkeztek. Ott azonban, 
hol Magyarország főpapjának akkor 
is székhelye volt, — Orbáncz Endre 
esztergami várnagy, — ki, midőn ér­
tésére esett, hogy Szalkay László érsek 
a csatában elesett, magát minden fék 
nélkül érezte, mint a legaljasabb úton­
álló támadta meg a Dunán vontatott 
hajókat és azokból igen jelentékeny 
részt, bizonyára mindazt, a mi neki 
csak tetszett, elzsákmányolta. 

Esztergámtól azután Pozsonyig 
háborítatlanul haladtak a megmaradt 
kincsek, hol azok a város főpolgár­

mesterének, birájának és esküdt polgárainak 
őrizet mellett leltár végett átadattak. 

Midőn azután előbb 1539 ben a kincsek 
egyik része visszaadatott a Nagyboldogasszony 
templomának, másik fele pedig 1626-ban a po­
zsonyi káptalannak, az ez alkalomból fen ma­
radt Jeltárakból fogalmat alkothatunk magunk­
nak, hogy milyen és miféle kincsekkel bírtak 
hajdanta főegyházaink. Nem említve a vállken-
dők, miseingek, stólák százakra menő számát, 
csak egyes kiválóbb egyházi öltönydarabokat 
említünk föl. Ilyenek: 

Négy dalmatika fehér damaszból, a bold. 
Szűznek igaz gyöngyökkel körülfoglalt képével. 

Egy miseruha egészen gyöngyökkel ki­
rakva. Hátrésze ketté van osztva. Az egyiken a 
feltámadott Üdvözítő ábrázoltatik, a mint a 
sírból kiemelkedik, melyet őrök fognak körül, 
ezek között fordul elő az adományozó is ezüst 
pánczéllal. A másik részben pedig az angyali 
üdvözlet van ábrázolva. Az előrészen az 1450 
évszám van behimezve. 

Egy miseruha vörös selyembársonyból arany­
hímzéssel, melyen a bold. Szűznek szeplőtlen 

A Z Ö T V Ö S M Ű - K I Á L L I T Á S I V - I K T E R M É B Ő L . — F E G Y V E R E K És R É G I L Ó S Z E R S Z Á M O K . 
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fogantatása ábrázoltatik, aranyozott ezüst ko­
ronával fején, melyet öt ametiszt s egy türkisz 
ékítenek, aranyozott ezüst rózsákkal mellén, 
melyek közepét igen nagy zafír disziti. Feje 
fölött gyöngyökkel túlhalmozott három angyal 
létezik. Rajta az 1487-ik évszám látható. 

Egy miseruha vörös selyemből, melyen az 
Udvözitő alakja van ábrázolva, a mint az apos­
tolok közül mennybe emelkedik. Az egész gazda­
gon ki van rakva drágakövekkel és gyöngyökkel. 

Egy miseruha kék bársonyból, drágakövek­
kel ékített kereszt alakjával, melyben a boldog­
ságos Szűz képe van, mellén zafirkővel, feje 
fölött két angyalka által tartott koronával. Alól 
arany alapon, gót oltár ivei között, jobb és bal 
oldalra osztva, két csoportban a négy egyház­
atya szemlélhető drágakövekkel halmozva. Ezen 
alakokon kivül még 15 nagy drágakő is ékiti 
e miseruhát. 

Egy miseruha aranynyal átszőtt vörös bár­
sonyból, melyen arany alapon több gyönyörű 
kép van, selyem, aranyszalag, gyöngy és drága­
kövekből hímezve. így láthatók rajta az Üdvö­
zítő keresztre feszitett alakja, a bold. Szűz, a 
tizenkét apostol, továbbá Szent István vértanú 
megkövezte'ése s mellette a Corvin ház czimere, 
a holló a gyűrűvel s az 1485-ik évszámmal. 

Egy miseruha aranyszövetből, gyöngyökkel 
ékített, keresztre feszitett Üdvözítő alakjával, 
kinek átfúrt oldalában vörös korall van. 

Püspöki süveg aranyszálakkal átszőtt fe­
hér selyemből, melyen ritka nagyságú rubinok, 
smaragdok, jáczintok és ametisztekből összesen 
34 darab ékeskedik. 

Egy békecsókra nyújtani szokott ereklye­
tartó, egyik oldalán sz. Dorottya alakjával, má­
sikon nagy fehér drágakövei, aranyozott ezüst 
lánczczal és aranyozott rézgyűrűvel. 

Tiz kehely, ugyanannyi kehelytányérral, 
aranyozott ezüstből. Többnyire gót Ízlésben, 
ékes ötvösmunkával és élénk színezetű gazdag 
zománczozással. Egyike e kelyheknek 1458, 
egy másik 1492. évszámokkal. 

Különféle szentek ereklyéi foglalatban. 
Egy nagy rózsafüzér vörös korallból. 
Egy megaranyozott ezüst-, 1 i márka és 4 

lat sulyu kereszt, mely Krisztus keresztjének 
kitűnő nagyságú ereklyéjét foglalja magában. 

«A miseruhák értéke megbecsülhetetlennek 
mondatik. A rajtuk levő drágakövek, gyöngyök, 
aranyszálak és selyemből himzett képek művé­
szi kivitele pedig oly remek volt, — mondja 
Némethi/ Lajosa Nagyboldogasszony főtemplom 
történetében — hogy távolságból tekintve fest­
ményeknek valának tarthatók.» 

Mindeme remekművű kincsek később Jó­
zsef császár rendeletéből dobra kerülnek, elár­
vereztetnek. A hajdani két hajónyi teherből 
azonban a véletlen mégis oly kegyes volt, hogy 
megtartott két darabot hírmondóul. Két kehely 
már régebben ki volt kölcsönözve budai fiók­
egyházaknak, a melyeket elfeledtek visszakérni 
és így szerencsére reánk maradtak. A kely­
hek most, a melyeket a budaujlaki és a budai 
viziváro8Í plébániák állítanak ki, s a melyeket 
itt rajzban is sietünk bemutatni, az ötvös-
kiállítás legbecsesebb darabjai közé tartoznak. 

A kisebbik még az u. n. románkori styl-
ben készült, s alighanem XlV-ik századbeli I 
mű. A szárán kiugró négy karéjú lapocska- j 
kon, fekete zománczalapon, majusk ulásbetúk- \ 
kel «Mária», felette és alatta pedig «Divina» és 
«Joannes» szavak olvashatók. Talpán négy 
domborművű medaillon látható, melyekenKrisz-
tus életéből vett jelenetek vannak kiverve, ügy 
látszik, ezek később lettek reá alkalmazva. 
A niásik XV-ik századbeli, igen szép csúcsíves 
stylü sodronyos és áttört művű kehely, nodusa 
alatt és felett szintén zománczalakba vésett 
szavakkal. A nodus egészben áttört mű, eper­
virágokkal diszitve, a kupa alján és a hatkaréju 
talpon a sodronyos munka váltakozik az eper-
virágdiszszel. 

Ezúttal bemutatott harmadik egyházi tár­
gyunk a szent miseáldozat bemutatásánál a 
szentelt viz számára használtatni szokott kis 
korsócska, u. n. ámpolna. Rendszerint páros, 
mint a jelen esetben is. A kiállítás legszebb 
ámpolnája, melynek rajzát itt közöljük, a nem­
zeti múzeum tulajdona. A legszebb csúcsíves 
modorban, valódi művészi bravourral készült. 
Főtestét és talpát nagy Ízléssel csoportosított 
körte-gyümölcsök képezik. Öntőcsöve sárkány-
kígyót ábrázol. 

Az egyház szemkápráztató fényével, melyet 

arany és ezüst edényekben s egyéb drágasá-
| gokban kifejt, a XV-ik század közepétől fogva 
I egészen a XVII-ik század végéig egyenlő mérték­

ben vetélkednek a magyar királyi udvar és fő-
; uraink, sőt nemességünk háztartásai is. 

•Lakomák alkalmával — mondja Csánky, 
Mátyás király udvaráról írott jeles tanulmányá-

| ban — valamennyi nyugot-európai udvarnál 
i kedvencz szokás volt az edényeket egy-egy 
í óriási, gula-alaku, széles lépcsőkkel épített és 

drága szőnyegekkel bevont s rendszerint az 
ebédlő termekben elhelyezett pohárszéken állí­
tani fel, hogy a használatra mindenféle edény 
nagy számmal azonnal kéznél legyen s a nem 

' használtakban is gyönyörködhessék a vendég-
; sereg. A bort, ivó és mosdó vizet, ugyanily edé­

nyekben, szintén ez állványokon helyezték el. 
Két alkalommal irták le részletesebben a bá­
muló szemtanuk Mátyás egy-egy ilyen pohár-

\ székének valóban királyi gazdagságát. Az egyik 
leírás Bonfinitól származik, az 1479-iki olmüczi 
ünnepélyről. «A teremnek — úgymond — a 
hol a királyi vendégek étkeznek, egyik oldalán 
egy pohárszék emelkedett. Jobbról-balról két 
csodálatos nagyságú egyszarvú, alul pedig ha­
talmas sárkányok, mindannyi vert ezüstből, 
mintegy őrizni látszottak az állványt. Fent a 
polezokon roppant számú arany és ezüst edény 

i ragyogott: csészék, poharak, kupák, vedrek, 
serlegek, megrakva gyöngyökkel s a drágakö­
vek minden nemeivel.* 

Pontosabb leirás maradt fenn a Beatrix 
menyegzője alkalmával használt arany és ezüst 
edények bámulatos sokaságáról. A pfalczi vá­
lasztófejedelem követe és a boroszlói jegyző, 
emez ünnepélyek szemtanúi, nyújtják azt. A te­
rem közepén, a király asztala előtt egy kőosz­
lop mellett állt a négyoldalú, nyolez lépcsőjü 
pohárszék. Az első lépcsőn tálak és medenczék, 
a király és királyné asztalához tartozók poharai 
és borai állottak. A többi hét polcz körös­
körül megrakva a hatalmas nagyságú ezüst 
kancsók, korsók, serlegek és poharak minden­
féle nemeivel. Csupán ez egy pohárszéken 
több edény vala ötszázhatvannál. A legalsó 
lépcsőt ezenkívül hétszáz márka ezüstből vert 
két pompás egyszarvú diszité, az egyik igen 
nagy, a másik középnagyságú, mindkettő ez 
állat valóságos szarvaival homlokán. Nyaku­
kon mellükre aláfüggő csillogó disz, a király 
hollós czimerével. Az asztal előtt, a padlózaton 
egy 300 font ezüstből készült, művész kezére 
valló, részben megaranyozott szökőkút (fons) áll 
vala, oly magas, hogy egy szálas ember alig ér-
heté fel, — mellette öt ezüst kenyérkosár, két 
akós öböllel, vastag oldalakkal mindenik. Odább 
egy két akós ezüsthordó függött a mennyezetről, 
számos csővel, csappal s belül több részre osztva, 
különféle italokat foglalt magában. Ebből csa­
polták a királyi és a többi asztal számára a 
zamatosnál-zamatosabb drága italokat. Köze-
lebb-távolabb a teremben még nyolez más asz­
tal vala, nyolez más pohárszékkel, mindeniken 
több mint 50 ezüstedény. Ugy hogy a szökő­
kutat, a kenyértartókat és az egyszarvuakat is 
beleszámítva, nem kevesebb, mint kilenczszáz-
nyolczvan darab ezüstedény állt e pohárszéke­
ken. S ezenkívül magok az asztalok is bőven 
meg voltak rakva drágábbnál-drágább edények­
kel, poharakkal. 

A mennyezetről függő ezüst hordókat, me­
lyekből a szolgák a kiürült edényeket borral töl­
tögették, Bovfini is említi az olmüczi ünnepé­
lyen. Atalában valamennyi leirás hasonlít 
egymáshoz, s egyik ugy mint a másik megálla­
podott európai szokások használatára vall. Lát­
juk viszont azt is, hogy drága edények olykor­
olykor messzeföldre is elvándorolnak a budai 
kincses házból, más értékes tárgyakkal együtt 
hirdetve a magyar király bámulatra gerjesztő 
gazdagságát. 

Az ezüst edények nagy részét aranyozták, 
még pedig vastagon. így aztán fényesebb is volt, 
gazdagabbnak is látszott a teríték. A minden­
napi használatnál ezekkel is beérték; de koro­
nás főknek, vagy kitűnőbb vendégeknek tisz­
teletére adott udvari lakomák alkalmával ara­
nyon szolgáltak föl. Beatrix menyegzőjón a 
király és a királyné előtt egy lovat ábrázoló, 
roppant értékű edénytartó állt az asztalon — 
szintén aranyból. Ez edényeken a királyi párt 
szolgálták ki a méltóságos étekfogók. Az olmüczi 
találkozón a fejedelmek külön asztalán minden 
egyes edény szintén vert aranyból vala, körös­
körül tiz más asztal állt a kiséret számára — 

ezüst teritékkel. Nem csoda aztán, ha a boroszlói 
jegyző igy kiált fel bámulatában: «Mit szóljak 
állványah-ól, melyeken a különféle edények 
aranyból, ezüstből, gyöngyökkel és drágakövek­
kel küakva tündököltek, oly nagy mennyiség­
ben, hogy igazán senki számba nem veheti vala 
azokat? Némelyek többre beesülték értéküket 
egész Csehországnál.» 

Azonban, mint emiitők, nemcsak a királyi 
asztal tündöklött e drágaságoktól. Főuraink és 
nemességünk, lehet hogy nagy részben Mátyás 
udvarának hatása alatt, szintén elsajátítja e 
pompa-szeretetet. Eleinte az olasz művészet, 
majd később a német termékeire vannak utalva, 
de már nem sokára majdnem minden igényűket 
hazai művesek munkái elégítik ki, s pohárszé­
keiken magyar ötvösök müvei ragyognak. 

Báró Iladvánszkv Béla «Magyar családélet 
és háztartás a XVI. és XVII-ik században» czimü 
nagy munkájában, az említett századokból szár­
mazó eredeti leltárak és hozományjegyzékek 
alapján hü képét adja főuraink és nemességünk 
azon korbeli háztartásának és az abban helyet 
foglalt különféle s roppant változatú arany és 
ezüst művű edényeknek. 

Kiállításunk 3-ik, 4-ik és 5-ik terme, 
billikomoktól és kupáktól görnyedező po-
hárszék-forma szekrényeivel, ragyogó megva­
lósítása eme képnek. Rajzainkon épen azért 
válogattunk össze mindenféle fajtájú és alakú 
asztal-díszítő ily edényeket, hogy fogalmat 
nyújthassunk ama pompáról és nagy változa­
tosságról, melylyel a régi magyar főúri asztal 
ékeskedett. 

Királyamk már századok óta folyton azon 
igyekeztek, hogy a bányákból nyert nemes 
érezek minél nagyobb mennyiségben veresse­
nek pénzzé. E mellett azonban a házi edények 
száma és szükséglete is mindinkább szaporo­
dott. Ez okból Zsigmond király eltiltotta az 
aranynak és ezüstnek az országból bármiféle 
alakban való kivitelét, azt azonban megengedte, 
hogy saját használatára, úgymint arany és ezüst 
edények, kelyhek, kanalak, ékszerek és fegyve­
rek készítésére mindenki vehessen aranyat, 
ezüstöt, vagy ha bányabirtokos, akkor az általa 
termelt éreznek egy részét ezen czélokra meg­
tarthassa. 

Később, kivált Erdélyben, arra is különö­
sen ügyeltek, hogy az ezüstművesek ne csalhas­
sanak. Azért is az 1571-iki vásárhelyi ország­
gyűlés elrendelte, hogy az ötvösök csak tizenöt 
latos ezüstből műveljenek, az alábbvalóból sem­
miképen. A ezéhmestereknek pedig kiválóan 
kellett arra ügyelniök, hogy mindenik mester­
nek jele, vagy pecsétje rajta legyen művén, 
hogy csalárdsig ne legyen benne. 

Az ötvösmesterek az ország különböző vi­
dékein igen el voltak terjedve. Az I. Apaffy Mi­
hály udvarában különösen nagy számmal ta­
láljuk őket. Ezek után legtöbb megbizást 
kapnak Erdélyben Maurer Kálmán és Hu-
ling György Segesváron, Tokaji Kristóf és 
Kassai Dániel Kolozsvártt, valamint Nádud­
vari Kristóf és Makiári János Maros-Vásár-
helytt lakó ötvösmesterek, nem is említve 
Sebastian Hahnt s a többi brassói mestereket, 
kikről alább lesz szó. Hogy e sok mester mel­
lett aránylag mégis oly kevés e korbeli ötvösmű 
maradt reánk, hogy annyi elpusztult, annak a 
változó divaton kivül egyik igen helyes okát 
abban találja báró Badvánszky, hogy azon kor­
ban az a szerencsétlen szokás divott nálunk, 
hogy ha az egyes fegyvert fogott főúrnak javait 
lefoglalták, annak arany- és ezüstmüveit pénzzé 
verették. Ez történt Thököly Imrének Mun­
kácson lefoglalt összes ezüstjével is, melyet 
1688-ban, tizenkét egybejáró pohár kivételével, 
mind pénzzé verettek Nagy-Bányán. 

De lássuk most már asztaledényeinket kö­
zelebbről is, ugy a mint azok emlékezetét a 
fentebb emiitett tudós szerző régi leltárakból 
egybegyüjté s a mint azok kiállításunkon fel­
ismerhetők. 

«Nem egy ezüstműves gyakorolta művé­
szetét, a régi forma fortélyos, csalóka és czifrás 
fedeles poharak készítésében. A fortélyos és 
csalóka poharaknak már neve is elárulja, hogy 

I azokba többféle bort lehetett önteni és a ven­
dégek rászedésére voltak szánva. Ezek közé 
tartoztak az u. n. kisasszony-poharak is. Eze­
ket a különben leányformának is nevezett 

j poharakat sem lehetett folyadékkal asztalra 
j tenni, mert a szoknya képezte a pohár öblét, 

a női felső testrész pedig ugy állott a szoknya 

HHHP 

9. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 135 

fölött, mint egy csengetyü fogantyúja. Sokféle 
volt azon poharak száma is, melyeknek készí­
téséhez az aranyon, ezüstön kivül más anya­
gokra is volt szükség. Ilyenek voltak az elefánt­
csontból metszett s igen drága poharak; továbbá 
az ezüstbe foglalt gyöngyházból s a fedeles 
stxucztojásból alakított poharak, a melyet kü­
lönben utóbb jókora ludtojással is helyettesi­
tettek. Előszeretettel foglalták ezüstbe a szere­
csen- vagy kókuszdiót is, hogy abból pohár 
legyen. Ilyenek az 1. és 2. szám alatti serleg és 
kupa. A kupa módjára készült és fedeles poha­
rak képezték az átmenetet a fedeles kupákhoz. 
Ilyen fedeles pohár magában Thurzó György 
kincstárában nyolezvankét darab őriztetett, ösz-
szesen 290 gira súlyban. Szokásban voltak még 
az úgynevezett czápás poharak és kancsók, 
melyeknek sima külseje czápabőr módjára volt 
igen finoman és egyenletesen pontozva. A czá­
pás poharakat leginkább egybenjáróra készítet­
ték, ugy hogy a háromtól tizenegyig folytonosan 
fogyó nagyságú pohár mind egymásba illett és 
a legfelsőre járt egy fedél.» Ilyen czápás mtivü 
kancsó a 3-ik számú. Bármennyit felsorolunk 
is, bizonyára nem merítettük ki a formák vég­
telenségét, melyek a művész fantáziájának tág 
teret engedtek. Gyakoriak az állatformáju po­
harak is, leginkább a szarvas, jobbára azon­
ban csak mint asztaldísz. A szárnyas állato­
kat utánzó formájúak közül gyakoriak a ba­
goly, struez, pelikán, sólyom és sas formájára 
készített poharak, a minő a 4-ik számú is, 
Kárász gyűjteményéből. A növényvilágból az 
alma-, makk- és körte-formájuak a gyakoriak, 
ilyen az 5-ik számú. Kedvelt formák ezenkívül 
az ananász-formára hólyagosan vagy czikkesen 
vert kupák és serlegek, mint a 6 és 7-es szá­
múak ; nem kevésbbé voltak elterjedve a szőlő-
fürt-formára készült poharak is. Szintén igen 
kedvelt forma volt serlegeknél a csiga alakja, 
vagy ezüstből készítve, vagy maga a kagyló 
(nautilus) befoglalva ezüstbe, aranyba. Ilyenek 
a 8., 9., 10. és 11. szám alattiak. 

Kiállításunkon van még ezeken kivül több 
pogánypénzekkel kirakott kupa és különösen 
egy nagy ezüst csobolyó, a gróf Telekyeké, vala­
mint az u. n. verejtékes poharak, melyekre köny-
és verejtékcseppek vannak kiverve. 

Említenünk sem kell, hogy mind ez em­
iitett asztali edények igen gyakran nemcsak 
igen drága kövekkel, de zománczozással voltak 
diszesitve. így a Thurzó-kincstár 21 darab zo-
mánezos kupát őrzött. 

A 12-ik számú, egyszarvú agancsából ké­
szült zománezos művű fedeles pohár, a herczeg 
Eszterházy-kincstárból, a 13-ik számú művészi 
alakokkal ékes, szintén szaruba foglalt serleg, a 
14-ik számú fedeles billikom, a 15-ik számú 
diszkancsó bornak, a 16-ik lábas fedeles pohár, 
egyike a sorozat legérdekesebb darabjainak, a 
17-ik számú serleg, Jamnitzer müve, gróf Zichy 
Liviáé, a 18-ik számú talpas serleg, al9-ik billi­
kom, a 20-ik serleg, a 21-ik ismét fedeles serleg, 
a kiállítás egyik legremekebb darabja, főteste 
nautilus, melyet egy triton tart, fedelét pedig egy 
magát tükörben néző, derékig ábrázolt női alak 
képezi. A 22-ik számú talpas pohár, a 23. czikkes 
pohár, a 24-ik csigaalaku kis serleg, a 25-ik 
karcsú gerezdes pohár, a 26-ik u. n. gyömbér­
tartó fogantyúval, gyömbérnek és más fűszerek­
nek, különösen nagy divatban Erdélyben, a 
27-ik török módra készült kupa, a 28-ik billi­
kom, a 29-ik kisebb kancsó főtt bornak, a 
:>0-ik fedeles kupa, tetején lovas alakjával s 
oldalán gyönyörű mívű alakokkal, a hires 
brassói aranyműves, Hann Sebestyén müve. 
Alján a mester — mint a kiállítási kis Kalauz­
ban is említve találjuk, — következő felirattal 
tiszteli meg magát: 

So oft mit kiihlen Wein 
Die Kanne man wird hebeo 
Soll Herr Sebastian Hann 
In Lieb und Lob lében 1697. 

A brassói hires szász ötvösökről szólván, 
sietünk itt a kiállításon látható egyik remek s 
ipartörténelmi fontosságú művöket, czéhjelvé-
uyöket is bemutatni. A czimer-paizsalaku ezüst­
lapnak, inelv karikán hordható, — első lapján 
teljes, vésett dombormüben egy otvos látható, 
a mint műhelyében az ülőn épen egy serleg 
kúpját kalapálja. Túlsó oldalán megfelelő 
renaissance-motivumu díszítések kozott bevésve, 
i*en élénk jelenetezéssel, négy alakkal szinten 
ölvösműhely tárul elénk. A pitvarban két inas 
epén hajba kap. A falon piczi tábla log, melyen 

az 1556-ik évszám, a jelvény készítésének ideje 
olvasható. 

A 31-ik számú továbbá hólyagos, fedeles 
pohár, a 32. ós 33-ik számúak pedig szintén vert 
művű ezüst, aranyozott poharak. 

Megragadjuk az alkahnat, hogy ezúttal, 
midőn az «Archaeologiai Értesítő »-nek épen a 
napokban megjelent kötetéből érdekes rajzokat 
is közölhetünk, bemutassuk még az ajándék­
poharak egy kitűnő szép példányát, Radvánszky 
György hűes nászpoharát, melyet 1576-ban 
Beszterczebánya városa adott neki ajándékba 
második házassága alkalmával. A pohár felső 
részén fut körül a komikus vadászjelenetet áb­
rázoló vésett diszités, melyet rajzunkon bemu­
tatunk. A jelenet közepét egy korcsma képezi, 
ide futnak be a nyulak és ablakán át itallal 
kínálják a kutyákkal elősiető vadászokat. 

A pohár derekán, a vésett alakok fölött a 
következő három sor fölirat olvasható: 

AD SECUNDAS EGBEGI DOMINI GEORGI1 KA1>-
WANSZK1I. NUPTIAS CIV1TAB 

NÖVI ZOLIENSIS PBOPTER FUTUBAM AC PER-
PETUAM 8UAM ET HOEBEDUM. 

SUORUM AM1CITIAM DONO DEDIT 1 5 7 6 . 

A felirat közepén Beszterczebánya város 
czimere látható. Szemben ezzel a másik ol­
dalt a bal karján csecsemőt tartó női alak 
foglalja el, jobb kezét egy fiúgyermek fejére 
teszi, azontúl egy játszó nagyobb fiúgyermek, 
balról pedig egy serdülő leány látható. A cso­
portot tyúk, kutya, kakas és kecskebak tar­
kítja. Az alakok felett látható betűk az illetők 
neveinek kezdőbetűi. 

A pobárszékre való edények között jelen­
tékeny helyet foglalnak el a tulajdonképeni 
evőeszközök, kések, kanalak, stb. és az ezüst 
tálak és tányérok. 

Bethlen Gábor végrendeletéből tudjuk, 
hogy neki 450 czimeres ezüsttálja volt. 

Mindezek igen gyakran felette díszes ötvös­
művel ékesek. Így egy tálon, mely az Eszter­
háziak kincstárában őriztetik, a zernyesti csata 
van egészen dombormüben kiverve. 

Az evőeszközökön gyakori a jámbor felírás 
és apetitus-kivánás. Báró Bánffy Györgynek egy 
a kiállításon látható kenyértartó tálezáján ol­
vassuk : 

ELMÚLIK A VILÁGNAK ÁBRÁZATJA, DE A KI AZ 
ISTEN AKARATTYÁT (SKLEKSZI MEGMARAD MIND 
ÖRÖKKÉ. 

SZENDREI JÁNOS. 

GYÜMÖLCSÖSBEN.* 
Reggeli köd oszlik, a begy tetején 
Álmosan ébredez bágyadt tüzű fény, 
Csörteti a lombot, csörteti a szél, 
S a mulandóságról sóhajtva beszél. 

Nem is figyelek rá, fát tiltetgetek, 
Virágos, gyümölcsös lombot képzelek. 
Jövő tavaszoknak gazdag lombjait, 
Mikor csemetéim felvirulnak itt. 

De élek-e addig? Ha élek, ha nem, 
Nőjetek fel, kis fák, terebélyesen, 
Harmatozó éjek, sugaras napok 
Áldása nyugodjék mindig rajtatok ! 

Nélkülem is lesz majd ki nektek örül: 
Virágkoszorútok méh zsongja körfii, 
Az én dalom helyett szebb dalt hallotok, 
Megzengi madárka minden ágatok. 

A vándor is eljő hév nyár idejém, 
Pihen is, szunyád is, az árnyba, szegény ; 
Este felé olykor, kit szívsebe hajt, 
Szeretőjét ifja ide várja majd. 

Ide jő a gyermek, gyümölcs ha pirul, 
Tilos gyönyört szaggat ág lombjairul, 
S gondviselő Isten jó termést ha ád, 
Ide gyűl ki őszszel az egész család. 

Csak én nem leszek ott, de ott lesz nyomom, 
El is emlegetnek egy embernyomon. 
Mert mikor megáldnak, jó fák, titeket, 
Meg-megáldják azt is, a ki ültetett. 

GYULAI PÁL. 

* A «Budapesti Szemle» inárcziusi füzetéből. 

HALÁLOS BETEGEN. 
(Kórházban.) 

Fekszem halálos betegen, 
Kétségb'esés ül lelkemen, 
Fejem fölött az éji csend 
Borús, homályos fátyla leng. 

Kik vulaba szenvedtek, tűrtek, 
Most mind előttem elrepülnek, 
Körültem lengnek, mind, de mind. 
Kik tűrtek égő, néma kínt. 

Fázó, didergő gyermekek, 
Vonagló, sápadt betegek, 
Oh, mennyi jaj, halálos hörgés, 
Kétségbeejtő, bús nyöszörgés. 

Itt szólus, paszta csatatér, 
Elárasztotta hősi vér, 
A szélin országúti árok, 
Hol haldoklókon vnrju károg. 

Ott feldúlt város rémes üszkén 
Vad ellenség tanyázik büszkén 
És a piaezon lánczba fűzve 
A város véne, ifja, szüze. 

Előttem állnak mind a szentek, 
Kik nép jogáért harezba mentek, 
Körültük zúgó vérfolyó, 
Szivükben lándzsa, nyíl, golyó. 

Hová lett a sok szörnyű seb, 
Pokol tűznél tüzesebb, 
Mit ejtett ez az átkos élet? . . . . 
Eltűnt . . . eloszlott . . . semmivé lett! 

Ha költő szenved, nyomorog. 
Tört kebeléből dal buzog 
S enyhíti a vigasztalás is, 
Hogy szenvedésit tudja más is. 

Mily édes, édes a tudat, 
Tört szívnek oh, mily enyhet ad, 
Hogy gondja, búja a daloknak 
Ah, mindörökké élni fognak. 
Hogy könyünk nem hiába ég. 
Olvassa sok, sok nemzedék 
Es forró könnyeink felett 
Hullajt majd forró könyeket. 

He ti elhunyt félistenek, 
lük szótlanul szenvedtetek 
A SZÍV mélységos mélyiben 
S nem tudja soha senkisem, 

Mi volt tinéktek enyhetek? 
Mi vigasztalt meg bennetek ? 
Fájdalmatok hiába volt, 
A végtelenbe szétoszolt. 

Az a sok bosszú, hosszú jaj, 
Kétségbeejtő, mély sóhaj, 
Mit keltett ez az átkos élet, 
Eltűnt . . . eloszlott . . . semmivé lett. 

PALÁGYI LAJOS. 

ADALÉKOK AZ ALKOTMÁNY VISSZA­
ÁLLÍTÁSÁNAK TÖBTÉNETÉHEZ. 

II. 
(Az 1861 -iki országgyűlés. A bécsi miniszteri tanács. 
Klnapolás vasry manifesztum ? Haller F. gróf kir. 
biztos. Az országgyűlés föloszlatása. Passiv ellentállás. 
Sczitovszky reményei és beszéde. Esztergominegye 

határozatai.) 
Az októberi diploma meghozta az 18G1 -iki 

országgyűlést, ennek története pedig kiábránditá 
a nemzetet csalódásaiból, reményeit csakhamar 
halomra döntvén, s a kiegyezkedós lehetőségét 
is kétségessé tevén. Ez azonban nem annyira 
a politikai események logikai következménye, 
mint inkább a bécsi államférfiak kicsinált ter­
veinek előrelátható s valóban lapos debut-jekép 
tűnik fel. Bécsben a magyar ügy soha sem te­
kintetett barátságosan, sem őszinteséggel, miért 
már augusztus hó lí)-én nem volt szó keve­
sebbről, mint az országgyűlés feloszlatásáról, 
válaszképen mind a két ház feliratára, melyet 
aug. 14-én d. u. i órakor gróf Forgách A. 
udvari kanczellár, Eszterházy miniszter és Crm-
turille főhadsegéd jelenlétében, gr. Apponyi 
György országbíró és Ghyczy Kálmán, a kép­
viselőház elnöke ö Felségének átnyújtottak. 
Való, hogy az országgyűlés két házának elnökei 
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magánkihallgatásban is részesültek, s hogy itt 
himezetlenebben fejthették ki véleményeiket a 
fejedelem előtt, ez az idöszerint inspirált sajtó 
hasábjairól is kitűnik. Mindamellett a kihallga­
tás u tán nyomban egy órával tartott miniszteri 
tanács határozataira serami befolyással sem bír­
tak, mi onnan tűnik ki, hogy már az augusztus 
20-iki bécsi hirek biztosan jelenték, hogy a 
minisztertanács a magyar országgyűlés felosz­
latását k imondot ta ; megnyugtatásul azonban 
egy ujabb országgyűlésnek legközelebbi időben 
történendő egybehivatását tette kilátásba. Gróf 
Forgách enyhíteni akarta ugyan e határozatot 
és elnapolást indítványozott, de kisebbségben 
maradt . 

Mielőtt azonban az országgyűlés feloszla­
tását rendelő kir. leirat kibocsáttatott volna, a 
miniszteri tanácsban manifesztum kérdése ke­
rült szóba, melynek javaslatát Pnthaler orszá­
gos főtörvényszéki tanácsos készítette, és a me­
lyet Schmerling erősen támogatott . Rcchberg 
miniszter azonban a közméltánylatra talált 
manifesztum szövegének kibocsátását á ta lában 
rosszalta, mert szerinte ez a világ szemei előtt 
ugy tűn t volna fel, min t igazolás, s at tól tar­
tott , hogy ürügyet szolgáltatna idegen beavat­
kozásra, pedig szerinte a magyar viszonyok 
tisztán belügyi természettel birnak. Forgách, 
Eszterluizy osztoztak e nézetben, Mecséry és 
Lasser szintén hajlottak feléje, Schmerling tehát 
manifesztumával megbukott , s a föloszlatási 
rendelet szövege fogadtatott el, felsőbb helyen 
is szentesítést nyervén, gróf Haller Ferencz 
táborszernagy pedig végrehajtásával megbízat­
ván. E határozat Forgách kanczellárral augusz­
tus 20-án délelőtt közöltetett. 

A tüz gyorsaságával terjedő s már kétség­
telen hí r re a képviselőház aug. 21-én zárt ülést 
tartott , mely délután 4 órakor nyilvánossá ala­
kulván, Deák Ferencz indítványára jegyző­
könyvbe foglalta «óvását*. 

E napon érkezett Pestre Haller F . királyi 
biztos is, és másnap (aug. 22-én) a reggeli órák­
b a n mindkét ház elnökét magához hivatván, 
á tadá nekik a föloszlató rendeletet, kijelentvén, 
hogy tel jhatalommal levén felruházva, megbíza­
tását, h a szükség lenne, katonai erővel is végre 
fogja hajtani . 

Számítottak is erre a bécsi államférfiak, 
h ívén : hogy az emigráczió-adta utasításokat kö­
vető hazafiak ellen fognak szegülni s az ország­
gyűlést permanenssé nyilvánítják. Csalódtak, 
mer t Deák Ferencz méltóságteljes higgadtságára 
és bölcseségóre nem számítottak, még kevésbbé 
számítottak arra , hogy e nagy férfiú példája és 
tanácsai a nemzetet minden elhamarkodástól, 
de a meghunyászkodás szégyenétől is megóvni 
tudja és fogja. Ezt az augusztus 22-iki ülésben 
előfordult inczidens kellőn világítja meg. 

Midőn ugyanis a föloszlató rendeletet tar­
ta lmazó, aug. 21-én 11,'336 sz. a. Bécsben kelt 
kir. leirat felolvastatott volna, Bernáth Zsig­
mond ungmegyei képviselő, a régi gárdának jó 
hírű, de aggságában most már elgyengült hőse, 
fájdalmától elragadhatva szólot t : «Mi a leg­
mélyebb tisztelettel oszlunk szét, mihelyt a 
jegyzőkönyv hitelesíttetett; térdet, fejet hajtunk 
e parancsolatnak*. Zúgás, «Nem kell!» felkiál­
tások jelezték a szavai által keltett visszatetszést. 
í)eák Ferencz erre zajos éljenek közt állott fel, 
következő szavakban ütve helyre a dolgot. 

«A fölolvastatott kir. leiratok és azon ki­
jelentés, mit tisztelt elnökünk előadott, hogy 
t. i. a kir. biztos az esetre, ha az országgyűlés 
föl nem oszlanék, katonai erővel fogja azt 
szétoszlatni, kizár minden tanácskozást. É n 
tehát részemről egyszerűen nyilvánitom azt, 
hogy az erőhatalomnak tettleg ellene nem sze­
gülök." 

Nagyfontosságú nyilatkozat volt ez, mely 
egyrészt megmenté az országgyűlés prestige-ét; 
de programm is volt a jövőre, mely minden 
tényleges ellentállástól visszatartá a nemzetet, 
és országszerte passzív ellentállássá alakult. 

Gróf Haller Ferencz kir. biztos tehát föl-
oszlatá az 1861-iki országgyűlést, s a törvé­
nyessé alakulni kezdett állapotok csakhamar 
tabula rasává tétetvén, a czentralista bécsi körök, 
Schmerling miniszterrel élükön, újra az ön­
kényuralom zsarnokságával nehézkedtek a nem­
zet vállaira. 

Sczitovszky pr imás még sem vesztette el 
erélyét és reményeit , sőt kifejezést adott ennek 
Esztergommegyének szept. 2-án tartott közgyű­
lésében, melyet, mintörökös főispánja, elölülése 
mellet t megnyitván, a föloszlatott országgyű­
lésről adott jelentésében következő szavakkal 
to lmácsol t : 

• Szivem egész teljéből örvendek, midőn öt havi 
távollét után, melyet édes hazánk szent ügyében az 
országgyűlésen töltöttem, a kormányzásomra bizott 
kedves megyémbe ismét visszatérve, s ősi székemet 
ismét elfoglalva, e nemes niegye összes közönségét 
szintúgy, mint minden egyes tagját üdvözölni, s egy­
szersmind a közjó előmozdítására üányzott tanácsko­
zásainak vezérletét ujabban átvenni szerencsém van. 
Nem titkolhatom ellenben másrészről mély fájdalma­
mat a fölött, hogy tehetségemben nem áll a nemes 
megyét a feloszlatott országgyűlésnek oly kedvező 
eredményéről értesíteni, a minőt mind a trón és nem­
zet közös érdeke, mind a fejedelem s a magyar tör­
vényhozók egyiránt kétségbevonhatlan jó szándéka 
megérdemelt. De fölmentve érzem magamat az or­
szággyűlés folyamarjáról s a honatyák fáradhatatlan 
hazafias munkás ágáról részletesen szórni, mert az 
egyes honpolgárok szintúgy, mint a törvényhatósá­
gok, az eseményeket oly kitűnő részvéttel s]annyi ro­
kon indulattal és figyelemmel kisérték mind végig, 
a mennyi cs»k az igaz magyar honszeretettől kitelik. 
Szerintem különben sem látszik kedvezőnek a jelen 
körülmények közt az országgyűlés munkásságát rész­
letes véleményezés alá venni; mert habár erre nézve 
a mnniczipiumok ősi jogát fentartatni óhajtom, még 
sem hiszem tanácsosnak, hogy most ily véleménye­
zés által itt-ott az ellenséges érdekeknek, szétágazó 
nézetek nyilatkozására alkalom szolgáltassák. 

Habár egyébiránt az országgyűlés, melyhez oly 
sok remény csatlakozott, ez úttal kitűzött czéljához 
el nem juthatott, munkálatai még is hazánk évköny­
veiben kitörülhetetlen betűkkel lesznek feljegyezve, 
s nyugodtan tekinthetnek az utókor elfogulatlan Íté­
letének szemébe. 

Az országgyűlés törekvéseinek czélja nem lehe­
tett más, mint az ősöktől öröklött, évezreden át ne­
mes ereklye gyanánt tiszteletben tartott alkotmány­
nak visszahelyezése s megszilárdítása. 

E loyalis czél elérése végett az országgyűlés nem 
lépett más térre, mint a históriai jogalapra, melyet 
az okt. 20-iki fejedelmi diploma is elismert, s igy 
eszközül sem használt egyebet, mint a szentesitett 
törvényeket. 

Mindamellett a mennyei gondviselés, melynek 
utjai megfoghatatlanok, nem engedé, hogy ezen or­
szággyűlés munkálatait ez úttal azon siker koronázza, 
melyet mindnyájan reménylettünk, s melyet a trón, 
haza s a közjó tőle egyiránt méltán igénylett. Áta­
lában állithatni, hogy a kiegyenlítés és a kölcsönös 
értesülés azon módnak meghatározása felett szenve­
dett hajótörést, mely jövőre a közös birodalmi érde­
kek biztonságának kezességül szolgáljon. A magyar 
országgyűlés a törvényes autonómia határai között 
önkényt felajánlá készségét. 

E czélra azonban hazai törvényhozásunk hozzá­
járulása nélkül, sőt ezt megelőzőleg oly központi bi­
rodalmi intézmény állíttatott föl Bécsben, melyet 
Magyarország legsarkalatosabb jogainak s az 1790. 
10. t.-cz. által is biztosított önállóságának föláldozása 
nélkül el nem fogadhat, törvényesnek el nem ismer­
het ; s igy fájdalmas érzettel bár és megdöbbenve, de 
nyugodt odaadással vettük a sikertelen országgyűlés 
szétoszlatását. 

De tán nem is lehet egészen sikertelennek mon­
dani országgyűlésünket; mert hiszen: az országbírói 
értekezlet munkájának elfogadása által (a társadalmi 
rend és jólét egyik talpköve) az igazságszolgáltatás 
és magyar törvények uralma biztosítva van; és a 
nemzetiségi bizottmány munkálatának kihirdetése 
által elhárittatott a rossz akaratnak alapja, mely az 
ország testvér népfajai közt az egyetértést tán meg­
zavarni szándékoznék. 

A magyar nemzet a többi testvérnemzetek közt 
semmi más előjogot nem tart fon magának, mint 
hogy a szt. István koronája által biztosított királyi 
méltóság és polgári szabadság védelmében mindig 
legelői harczolhasson. Ily igazságos, ily önzéstelen és 
tiszta szándékú lelkülettel nemzetünk további sorsa 
felett kétségbeesni nem lehet: s bármily fájdalmas 

érzést gerjeszszen is tehát minden kebelben az ősi 
alkotmány kivivására irányzott országos tanácskozá­
soknak félbeszakítása : ebben mindazonáltal szent 
ügyünk minden védelmének elnémulását hinni, vak­
ság lenne. 

íme alig hangzottak el országgyűlésünk termei­
ben a honatyáknak a törvényességet sürgető szavai, 
már is az ország határain tol, a birodalom másik fe­
lében, ugyanazon intézet kebelében kelnek védel­
münkre hatalmas hangok, melynek egyoldalú létesí­
tése által alkotmányunkat veszélyeztetve hittük. Kö­
vetkezőleg leginkább országgyűlésünk elnémitásának 
tulajdonithatjuk, hogy az alkotmányos szabadság ala­
possága a birodalom népeinek szónokait felszólam­
lásra, — védelmünkre buzditá. 

De habár sehol egy hang sem emelkednék 
ügyünk védelmére, a jog és igazság szentsége elegen­
dő arra, hogy ügyünknek előbb-utóbb szerencsés 
megoldásában bízzunk, és bízzunk urunk, királyunk 
ő felségének atyai szándékában is, ki legmagasbb 
eloszlató rendelete által alkotmányunk végelnyomá­
sát a legtávolabbról sem czélozhatta. Miért is vétkes 
kishitüségnek tartanám ily szándékot sz. István ki­
rály fejedelmi utódjáról feltenni. S e mellett a me­
gyék fentartásának s ujabb országgyűlés egybehivá-
sának ígérete előttem egy jobb jövőnek nagy kezes­
sége. 

Az Isten kegyelméből évek hosszú során meg­
szilárdult bizalommal hiszem azt, hogy ősi alkotmá­
nyunk el nem veszhet, mig azt vétkes kezekkel s 
ildomtalansággal magunk le nem romboljuk ; s higy-
je el a tisztelt gyülekezet, biztosítom önöket, hogy 
míg csak e főispáni széket el nem hagyom, a biztos 
remény sem hagy el engemet, hogy ősi alkotmá­
nyunkat s annak alapján a trón és nemzet teljes ki-
engesztelődését kivivandjuk ; ellenben azon pillanat­
ban, midőn e remény elenyésznék, elhagynám e dí­
szes széket is. 

Hogy e reményem el ne hagyjon, Isten után 
legelőször is a tisztelt gyülekezet őszinte szíves istá­
polására van szükségem; mert a megyék ildomos 
magatartásától, a köztanácskozások eszélyes vitelétől 
függ, hogy az országgyűlés mielőbb ismét egybehivas 
sék, s a tapasztalás és megfontolás által időközben 
nagyobb s czélszerűbb engedékenységre felhívott fe­
lek között a tanácskozások uj lelkesedéssel és szeren­
csésebb sikerrel ismét megindulhassanak. Éljen a 
haza!» 

Bármi békitő, csillapító volt is a herczeg-
primásnak a biztos remény sugaraival átszőtt 
beszéde, szemben a tényleges politikai erősza­
koskodásokkal, melyeknek a gyűlés tagjai na ­
ponta közvetlen tanúi voltak, csak gyújtó hatás­
sal birtak elkeseredett kedélyeikre, mely elke­
seredés az ez időszerinti első alispán Palkovics 
Károly, halálra itélt, de 15 évi börtönre kegyelme­
zett 1848/9-ki kormánybiztosnak következő be ­
szédében nyert kifejezést: 

«Az országgyűlés feloszlattatott. Mindazon szép 
remények, miket a nemzet e hongyüléshez kötött,, 
elpárologtak. Nem akai-ok a szétoszlatási tény fölött 
bírálatot mondani, minden egyes magyar kebelében 
meg van felette hozva az ítélet, megbírálja Európa, s 
nekünk, ugyldszem, a történelem feljegyzéseitől nem 
leend mit félnünk, mit szégyenlenünk. 

Kötelességemül ismerem azonban tisztelettel 
meghajolva megemlékezni ezen hongyülésről, a nem­
zet bizalma választottjairól, kik a római szabadság 
aranykorának jellemeire emlékeztetve, tántoríthatat­
lanul és szilárdan megálltak a küzdtéren, és a törvé­
nyesség pajzsa alatt nemcsak ősi jogért — melyet ha­
talomnak letiporni lehet, de megsemmisíteni nem — 
hanem az emberiség érdekében is dicsőén vívtak, 
teljes mértékben megfelelve azon bizalomnak, me­
lyet a nemzet bennök helyezett. 

Hazám e válságos korszakában örömmel és lel­
kesedéssel tekintek vissza e hongyülésre, egy szebb 
jövő feletti hit dagasztja keblemet, mert valamint lát­
tam Cicerókat és Hortensiusokat tanácskozási termé­
ben, ugy az áldozatok korszakában lesznek Deciusai 
és Regulusai, ós végveszély idején, melytől mentsen 
Isten, lesznek Furins Camülusai, s miután vannak 
Ciceróink, Begulusaink. Camillusaink : ki oly kis 
hitű, hogy hazája jövőjében ne bizzék ? ! E bizalom­
tól lelkesülve indítványozom : miszerint jegyzőköny­
vileg ünnepélyesen örökítsük meg: hogy az 1861-iki 
országgyűlés minden eljárását, minden határozatát a 
nemzet egyetemes akarata kifolyásának elismervén, 
a törvényes térhez való szigorú és méltóságteljes ra­
gaszkodása és az ősi nemzeti, valamint nemzetiségi 
jogok megvédése által a nemzet tiszteletét és háláját­
teljes mértékben kiérdemelte.* 

Esztergommegye volt tehát egyike a me­
gyéknek, melyek először nyilatkozván az or­
szággyűlés feloszlatása felől, annak óvását is. 
magokévá tevék. 

) 
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A GYŐZTES BERTÓK. 
— Elbeszélés. — 

Irta S I E N K I E W I C Z H E N R I K . 
Lengyelből fordította: CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Folytatás.) 
Második rész. 

B e r t ó k o t t h o n . 
III . 

A szúnyogból elefánt nőtte ki magát. A né­
met lapok mennydörgő czikkeket írtak azon 
üldözésekről, melyeknek alá van vetve a békés 
német lakosság, a kormányellenes izgatásoktól 
és vallási fanatizmustól bátorított tudatlan és 
barbár csőcselék részéről. Böge uram lett a 
nap hőse. 0 , a szerény és csöndes tanitó, a ki 
az állam távol határain terjeszti a mivelödést, ö, 
a misszionárius, ki a barbárokat a kultúrának 
megnyerni iparkodik — ő lett első áldozata a 
bűnös agitácziónak. Szerencse, hogy százmillió 
német áll a háta mögött, a kik meg nem enge­
dik, hogy stb. 

Bertóknak sejtelme se volt arról, minő 
förgeteg gyülekezik a feje fölött. Ellenkezőleg, 
ő abban a szent meggyőződésben élt, hogy meg­
nyeri a port a törvényszék előtt is. Hiszen Böge 
volt az, a ki elverte a fiuc,Böge esett Bertóknak 
először, s a kolonisták voltait az ő megtámadói. 
A dolog világos; ő kénytelen volt védekezni. 
Aztán meg őt megsebesítették a fején, őt, a 
kinek a neve ott díszelgett a napiparancsokban, 
a ki megnyerte az ütközetet Gravelottenál, a ki 
beszélt Steinmetz-czel is, s a kinek mellét ér­
demrendek disziték. Az igaz, hogy ő is furcsá­
nak találta, hogy a németek minderről szépen 
megfeledkeztek és őt megsértették; hasonló­
képen nem érte fel észszel azt sem, miért 
mondja Böge minden alkalommal, hogy a né­
metek legyőzve a francziákat, azt tehetik a len­
gyel parasztokkal, a mit akarnak. De a mi öt 
magát illeti, e tekintetben rendületlenül meg 
volt győződve arról, hogy a törvényszék és a 
kormány az ö pártján lesznek. Ott mégis fogják 
tudni, ki ö és mi ő, és mit tett a háborúban. 
H a más nem is, Steinmetz bizonyára megvédi 
őt. Hiszen ez a háború okozta, hogy ő elszegé­
nyedett és adósságot vett föl a házra — lehe­
tetlen tehát, hogy ne neki adjanak igazat. 

Az alatt zsandárok jöttek Pognenbinba 
Bertókért. Nagy ellenállásra készülhettek, mert 
öten valának töltött fegyverekkel. De hát csa­
latkoztak. Bertóknak esze-ágában se volt az 
ellenállás. Azt mondták, hogy üljön fel a sze­
kérre, — hát felült. Magdolna asszony kétség­
beejtő arezot vágott s egyre ismételte: 

— Minek ütötted a francziákat! Jaj most 
a te szegény fe jednek . . . j a j ! 

— Pszt balga! — felelt Bertók és vígan 
mosolygott a járó-kelőkre. 

— Megmutatom én nekik, hogy kit sértet­
tek meg! — kiáltott a szekérről. 

És érdemrendéit felrakva a mellére, ugy 
ment a bíróság elé, mint valami triumfátor. 

Hogy, hogy nem, a törvényszék elég ke­
gyes volt iránta, Az enyhítő körülményeket 
betudták neki s mindössze hét heti fogságra 
ítélték. 

Aztán meg százötven márka birságban is 
elmarasztalták azon a czimen, hogy azt Böge s 
a többi (.megsértett gyarmatosok» kapják. 

«De azért a bűnös — igy irt törvényszéki 
rovatában a «Posener Zeitung* — nemcsak hogy 
semmiféle megbánást nem mutatott az Ítélet 
kihirdetésekor, sőt ellenkezőleg olyan szitkozó-
dásban tört ki, és annyira kezdte emlegetni lég­
ből kapott érdemeit az állam körül, hogy szinte 
csodálkoznunk kell, mért nem indított ellene az 
ügyész uj keresetet a törvényszék és a nemet 
nemzet megsértése m i a t t . . . » 

Tehát Bertóknak elég alkalmat nyújtottak 
arra, hogy elmélkedjék kissé gravelottei, szedáni 
és párisi hőstettein. 

Mindamellett igaztalanok volnánk, ha fel 
nem emlitenők, hogy Böge uram eljárása is 
nyü t kárhoztatást vont magára. Tjgy bizony! 
E W e s ő s reggelen valamelyik lengyel képvi­
selő nagy ékeszólással bizonyitgatta, hogy a 
pozeni lengyelekkel való bánásmód mennyn-e 
embertelenebb most, mint a nem reg elmúlt-
ban, hogy a lengyel ezredeknek a háborúban 
tanúsított férfiassága és önfeláldozása követ­
keztében jutalomképen több gondot kellene 
immár fordítani arra, hogy a lengyel lakosság 

emberi jogai tiszteletűén tartassanak, s végül 
hogy Böge szemlátomást visszaél tanítói állásá­
val, midőn veri a gyermekeket, disznóknak csú­
folja őket és azzal fenyegeti, hogy a háború 
után lábbal fogják tiporni a németek az ős 
lakosságot. 

. És mialatt a képviselő mindezt előadta, az 
eső kedvére esett tovább, és mert esős időben az 
emberek rendesen álmosak, hátakonzervat ivek 
módosan ásítottak, nem különben a német sza­
badelvűek és a szocziálisták is ásítoztak, de még 
a czentrum is ásítozott, mert ez még a kultur-
harezot megelőzőleg történt. 

Nagyon könnyen megfogható, hogy ez előz­
mények után napirendre tért a birodalmi tanács 
a "lengyel sérelem* fölött. 

Ez alatt meg Bertók üldögélt a börtönben, 
vagy helyesebben szólva feküdt a börtön kór­
házában, mert megnyílt az egyik sebe: melyet 
a háborúban kapott volt. 

Ha nem gyötörte a láz — egyre gondolko­
zott, gondolkozott akár az a pulykakakas, mely a 
sok gondolkodásban meggebedt. De hát Bertók­
nak kutyabaja se lett a sok gondolkodástól — 
legfölebb, hogy semmit se gondolt ki. 

Hébekorban, főleg oly pillanatokban, me­
lyeket a tudomány «józan pillanatok* czimén 
ismer, megfordult az ő agyában az is, hátha 
szükség nélkül ütötte oly nagyon a francziákat. 

Magdolna asszony pedig nagyon nehéz 
napokra virradt föl. Meg kellett fizetni a bírsá­
got — és nem volt honnét. Igaz, hogy a lelkész 
segíteni akart rajta. De hát kisült, hogy magá­
nak a lelkiatyának is alig van negyven márka a 
pénztárában. Hiában, Pognenbin szegény eklé­
zsia, aztán meg a j ó öreg sohase tudta, mire 
fogy el a pénze. Járzinszki ur se volt idehaza. 
Azt beszélik, hogy háztiiznézni ment a lengyel ki­
rályságba, valami gazdag családhoz. Nem csoda, 
ha a jámbor Magdolna asszony azt se tudta már 
hol áll a feje. 

Határidő-meghosszabbításra gondolni se 
lehetett. Mihez fogjon ? Eladja a gebét, vagy a 
tehenet ? Amúgy is a legsúlyosabb napok követ­
keztek be. Az aratás küszöbön volt, pénz kellett 
a betakarításhoz, neki meg egy fabatkája sincs. 
A szegény asszony tördelte a kezét kétségbe­
esésében. Több kérvényt nyújtott be a törvény­
székhez, legyen irgalommal iránta s vegye te­
kintetbe Bertók érdemeit. Még feleletet se kapott 
rajok. A határidő meg egyre közeledett és vele 
a bú-ói foglalás. 

Buzgón imádkozott az éghez és imája köz­
ben visszaemlékezett a régi, a háború előtti jó 
időkre, a mikor még jómódúak voltak, és Bertók 
télen a gyárban dolgozott. Elment a komához, 
sógorhoz pénzt kölcsönözni, de biz ezeknél is 
üres a ládafia. A háborút megsínylette vala­
mennyi. Justhoz már fordulni se mert, hiszen 
ugy is tartozott már neki, s a kamatokat se 
fizette. Azonban Just egészen váratlanul maga 
toppant be hozzá. 

Egy délelőtt ott ült Magdolna asszony 
háza küszöbén, és nem dolgozott semmit sem, 
mert a keserűség tönkre tette egész munka­
kedvét. Mereven bámult maga elé, el-elnézte a 
levegőben röpkedő arany-legyeket és el-elgon-
dolta, hogy «mily szerencsés a rovarok nem­
zetsége, kedvére játszik, adót se fizet stb». Oly­
kor-olykor nehéz fohász tört ki ajkain, magával 
rántva egy pár igét i s : «Istenem! Istenem!» — 
Egyszer csak előtün a kapu előtt Just hosszú 
orra, mely alatt ott volt az elmaradhatatlan 
porc'zellánpipa is. Az asszony szinte holthala-
vány lön. Just megszólalt: 

— Morgen. 
— Hogy van drága Just u r ? 
— Hát az én pénzem ? 

Oh aranyos Just ur, legyen türelemmel. 
Földhözragadt szegény vagyok — nem tudom, 
hogy segítsek bajomon. Férjemet bezárták, bír­
ságot kell érte fizetnem — azt se tudom, mihez 
fogjak. Inkább meghalnék, mint sem igy kell­
jen kínlódnom napról-napra. — Várjon még 
egy kicsit aranyos Juszt u r ! 

Könyekben tört ki, s alázatosan meg­
csókolta Just uram vastag, vörös kezét. 

Hazajő a földesúr, hát tőle veszek köl­
csön és megadom önnek. 

Sos hát a bírságot miből fizeti meg ? 
Mit tudom én. Eladom a t e h e n e t . . . 
Én még adok kölcsön magának. 

— Isten fizesse meg, drága jó uram. Ha 
lutheránus vallású is az ur, azért mégis jó 
ember. Lelkemre! igazat beszélek. — H a a 

többi németek is olyanok volnának, mint az ur, 
hát áldanók őket. 

—Csakhogy én kamat nélkül nem adok pénzt. 
— Tudom, tudom. 
— í r nekem egy kötelezvényt az egész 

összegről. 
— Jól van, kedves ur — Isten fizesse 

meg igy is. 
— Elmegjünk a városba, s ott megírjuk a 

szerződést. 
Elmentek hát a városba s megírták a 

szerződést; előbb azonban a paphoz fordult 
Magdolna asszony tanácsért. Mi sok tanács kel­
lett ehhez. A pap csak annyit mondott, hogy a 
határidő nagyon is rövid, a kamat nagyon is 
nagy, és igen sajnálkozott, hogy Járzinszki ur 
nincs honn, mert ha itthon volna, bizonyára 
segítene. De hát Magda asszony nem vára­
kozhatott tovább: vagy el kellett adni az ingó-
Hágókat, vagy Justtól kölcsönözni — más vá­
lasztás nem volt. Felvett háromszáz márkát 
Justtól, vagyis még egyszer annyit, a mennyit 
kitett a «bírság*, hiszen otthon is szükséges 
volt néhány márka a gazdálkodás sikeres foly­
tatására. Bertóknak sajátkezüleg kellett aláírni 
a szerződést nagyobb hitelesség okáért, és Ber­
tók aláirta azt. Magdolna asszony e czélból 
meglátogatta hősünket a «börtönben*. A győz­
tes férfiú nagyon levert, elkeseredett és beteg 
vala. Azonban mégis íratott egy folyamod­
ványt, melyben előadta sérelmeit, de azt meg 
sem hallgatták. A «Pozener Zeitung* vezér-
czikkei eleve rossz hírben mutatták be Bertókot 
az illető hivatalos körök előtt. Hiszen nyilván­
való, hogy szivén kell viselni a békés német 
lakosság jóllétét, «a mely az utolsó háborúban 
annyi bizonyítékát adta hazaszeretetének és 
önfeláldozásának*. Természetes, hogy Bertók 
felfolyamodását ezek után egyhangúlag elvetet­
ték; de az is természetes, hogy ez szerfölött 
elkeserítő őt. 

— Most ju tunk mi koldusbotra igazán, — 
monda feleségének. 

— Bizony koldusbotra, — ismétlé ez. 
Bertók hirtelen elgondolkozott valamin. 
— Rettenetes sérelem ért engem — szólalt 

meg kis vártatva. 
— Böge üldözi gyermekünket, — mondja 

Magdolna asszony. Elmentem hozzá megkér­
lelni öt, hát még jól összeszidott. Oh, oh ! Most 
a németek az urak Pognenbinban. Ok most 
nem félnek senkitől se. 

— Ugy látszik, mert ők a legerősebbek, — 
rebegi Bertók szomorún. 

— É n csak egyszerű pórnő vagyok, de azt 
mondom : mindenkinél erösebb az isten. 

— Benne vagyon a mi reményünk, — tó-
ditá Bertók. 

Kis ideig hallgattak mind a ket ten; majd 
ismét Bertók törte meg a csöndet. 

— Nos, hát hogy vagyunk Jus t ta l? — 
kérdé. 

— Ha a jóságos isten bő termést adna, 
valahogy kifizetnők őt. Lehetséges az is, hogy 
a földesúr megsegít bennünket, habár maga is 
sokkal tartozik a németeknek. Még a háború 
előtt beszélték, hogy kénytelen eladni Pognen-
bint. Hátha valami gazdag feleséget vesz e l ! 

— És hamar jő vissza közénk? 
— Ki tudná azt. Az udvarban beszélik, 

hogy nem sokára megjő a fiatal asszonynyal. 
A németek szorongatni fogják őt, ha itt lesz. Oh 
azok a németek! Mindenhova beveszik magokat, 
akár a férgek! Akármerre fordulsz, akármerre 
nézel, akár a falun, akár a városban — minde­
nütt ott vannak a németek! Talán a mi bű­
neinkért van ez i g y . . . És nincs mentség sehol! 

— Hátha mégis kitalálnál valamit, mert 
te okos asszony vagy. 

— Mit tudjak én kigondolni? Talán jó 
kedvemben csináltam adósságot Justnál ? Hisz 
az igazat megvallva a ház, melyben lakunk, s a 
telek is az övé. Just különb német a többinél, 
de hát ö is csak a maga javát tartja szem előtt. 
Nem ad uj terminust másnak, nem fog adni ne­
künk se. Vagy tán én annyira nehéz fejű vagyok, 
hogy nem tudom, miért kínálja ugy a pénzét ! 
De mit tegyünk! mit tegyünk! — szólott kezeit 
tördelve, — találj ki te valamit, ha tudsz. Tud­
tál francziát ütni, de mihez fogsz majd akkor, ha 
nem lesz egy födél, mely alá lehajthatod feje­
det, ha nem lesz egy betevő falatod ? 

A gravelottei győző a fejéhez kapott. 
— Jézusom! Jézusom! — sóhajtá. 
Magdolna asszony jószívű teremtés volt; 
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meghatotta őt Bertók fájdalma és csakhamar 
megvigasztalá. 

— Csöndesebben, ember, csöndesebben! 
Ne kapkodj ugy a fejedhez, hiszen még nem 
gyógyult be. Csak az úristen jó termést ad­
jon ! A rozs oly nagyszerű, hogy az embernek 
kedve van megcsókolni a földet, melyen nő, a 
buzavetés is nagyon szép. A föld nem német, 
meg nem sért bennünket. Bárha rosszul lett 
is megművelve, de azért oly szépen nő minden, 
hogy na! 

És Magdolna asszony elmosolyodott kö-
nyeinek közepette. 

— A föld nem német . . . — ismétlé még 
egyszer. 

— Magda! — szólal meg Bertók, rábá­
mulva düledt szemeivel. 

— Magda! 
— Mit kívánsz ? 
—• De te mégis . . . ó nagyon. . . 
Nagy háládatosságot érzett szivében Mag­

dolna iránt, de azt nem tudta szavakkal kife­
jezni. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
:r A polgári házasságot Dél-Amerikában is 

életbe léptették. A «Colonies» igy irja le az első ese­
tet : Egy boldog pár belép a városházába, mosolyog 

s kacsint egymásra, a vőlegény betesz egy öt fontos 
bankjegyet, aláir egy okmányt, menyasszonyát karon 
fogja s kilépve a teremből igy szól: «Hogy van, 
XX-né asszony ?» A szertartás alig vesz két perczet 
igénybe. 

* Amerikai humbug. Garfield gyilkosának, 
Gniteaunak csontváza most három példányban van 
kiállítva az Egyesült-Államokban : abból az időből, 
mikor gyermek volt, mielőtt Garfíeldre lőtt és végre 
abból az időből, midőn fölakasztották. 

* A római karnevál alkalmából egy farsangi 
bizottság ötezer frank (lira) jutalmat tűzött ki annak, 
ki a legérdekesebb maszkban fog megjelenni. A 
farsanggal különben a rómaiak nincsenek megelé­
gedve,, mivel a hatóság a Barbari-versenyeket eltil­
totta, a mi főmulatságuk volt régebben. 

«,' 
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A SZUDÁNI LÁZADÁS. 
A Nilus felső részénél évek óta dúló há­

ború, mely a múlt év óta a máhdi nagy győzel­
mei folytán Európa figyelmét is magára vonta, 
ma már oly jelentőségűvé lett, melyet bizonyos 
tekintetben világtörténelminek nevezhetünk. 
Az oly régóta rettegve várt paniszlámizmus, 
azaz a mohamedán világ újból egyesülése a 
kereszténység ellen, századok óta nem nyilat­
kozott oly erőteljesen sehol, mint e lázadásnál 
s másrészt e félvad népek győzelmei a legelső 
világuralmat, az angolokét, oly komoly meg­
rázkódtatásnak tették ki, mely ma még, midőn 
hatása jóformán csak Egyiptomra szorítkozik, 
csak e kis körben válságos, de az angol poli­
tikusok nézete szerint tovaterjedésével ko­
moly veszélyek csiráját hordhatja magában. A 
nagy angol birodalom legtekintélyesebb gyar­
mata, a kincsekben gazdag indiai császárság s 
ezenkívül számos más mohamedán, vagy leg­
alább részben mohamedán lakosságú birtok is 
veszélyeztetve lehet, ha a szudáni hadjárat mi­
előbb be nem fejeztetik. S pedig ez a jelen viszo­
nyok között egyhamar alig várható. 

A máhdi fanatizált hadserege Kordofánban 
egész Khartum faláig nyomult előre s csaknem 
érintkezik már azzal a területtel, melyet keleten, 
a Vörös-tenger partjain, legjelentékenyebb had­
vezére, Ozmán Digna elfoglalva tart. A fölkelők 
birtokában jelenleg jóval nagyobb terület van, 
mint az osztrák-magyar monarkhia s a még el 
nem foglalt területeken lakó benszülöttek na­
gyobb része is rokonszenvez velők, míg az ango­
lok sem a benszülött, sem az egyiptomi katonák­
ban nem bizhatnak, a mint azt számos csatában 
tanúsított magokviselete, átpártolásaik, a kairói 
jelenetek, hol az egyiptomi katonák a Szudánba 
küldetés ellen egyenesen tiltakoznak s legutóbb 
Tokár erőd föladása egész világosan bizo­
nyítják. 

E nagyérdekü s jelenleg már csaknem a 
válsághoz jutott háborúval foglalkozik ma 
Európa müveit közönségének nagy része. Mi is 
közöltünk már több izben egyes részleteket e 
fölkelésről, most azonban az események össze-
halmozódása következtében újra tüzetesben 
foglalkozunk e háborúval, s az abban szereplő 
egyénekről s annak mindeddig kevéssé ismert 
színhelyéről bemutatunk egyet-mást, a mire még 
eddig nem volt alkalmunk. 

A lázadás Dongola és Kordofán tartomá­
nyokban vette kezdetét, a Felső-Nilus balpartján 
fekvő tropikus és nagyobbára kopár vidéken, hol 
a Szahara keleti nyúlványának s a nubiai pusz­
taság déli részének összeszögellésénél arab és 
berber fajok laknak, itt-ott egy kis néger vegyü-
lékkel; túlnyomólag nomád nép, mely még oly 
helyeken is, hol a vizbőség és karaván-utak ke­
resztezése egykissé nagyobb községek alakítá­
sát tette lehetővé, jobbára csak sárból készült 
kunyhókat állit föl, mintegy jelezve kóbor ter­
mészetét. 

A lázadás valódi színhelye azonban jelen­
leg Egyiptom déli birtokainak keleti része, mely 
Abessziniától észak felé a Vörös-tenger mellett 
húzódik el s hol a legjelentékenyebb kikötő 
városban, Szuakimban, tartja most is az egyip­
tomiakat gyámolító angol hadsereg főhadiszál­
lását. E rész a múlt év nyaráig még meglehetős 
nyugodt volt, de azóta a máhdi tanai ide is 
elhatoltak s különösen egy rajongó hive, ki 
egyúttal kiváló katona is, Ozmán Digna, a terü­
let nagy részét meghódította, s az egyiptomiak 
és angolok egyesült seregét több izben megverte 
s ujabban két nevezetes erődöt, Szinkátotés To­
kárt elfoglalta. Az egyiptomiak, hogy a vallásos 
jellegű lázadást minél szűkebb korlátokra szorít­
sák, a mohamedán világ egyik legtekintélyesebb 
tagját, El-Maghrani Ozmán sejket, kit Mohamed 
próféta egyenes utódjának tartanak, elküldték 
Szuakimba, hogy ott a máhdi ellen prédikál­
jon s az egyes mohamedán főnököket meghó­
dolásra birja. A híres egyházi főnököt a szua-
kimi angol őrség akkori feje, Baker pasa nagy 
katonai tisztelgések mellett fogadta 8 a tiszte­
letreméltó pap buzgóan hozzá látott térítési 
munkálatához. Kihirdette, hogy az álpróféta 
nem a hagyományok által megigért Messziás, 
ki a Hedzsra 13-ik századában eljő, hogy a 
hivők uralmát ismét helyreállítsa B megátkoz­
ván a máhdit és követőit, felhívta a Szuakim 
vidékén lakó főnököket, hogy ide jővén nyilvá­
nítsák ki hódolatukat a khedive kormánya irá­
nyában és segítsék azt a lázadás leverésében. 

Tevfik Mahunied bej, Baker pa»a, 
Szinkat hős védője (-) febr. 8.) a Szudán elleni második expediczió vezére. 

Sir H e w e t t admiral, 
Szuakim parancsnoka. 

j A felhívásnak lett is némi sikere. Egyik képünk 
épen azt a jelenetet ábrázolja, a mint egy arab 
sejk kíséretével együtt Baker pasa üdvözletére 
jő. Azonban Ozmán Digna a meghívást határo­
zottan visszautasította s a nagy többség az ő 
nézetét fogadta el és hozzá csatlakozott. 

* 
A harczban szereplő egyének közül ismét 

bemutatjuk néhánynak arczképét, mind oly fér­
fiakét, kiknek nevével a lapokban mostanában 
gyakran találkozunk. 

Az első, kiről szólani akarunk, TEVFIK 
MAHOMED BEJ, már nem él. De Szinkat hősies vé­
delmezőjének ez év február 8-án bekövetkezett 
halála az ö nevét ismertté és hosszú időkön át 
emlegetette tette. Miként a mi Zrínyink Sziget-
várott, ugy áldozta fel magát a fiatal hős is 
Szinkátban. Öt hónapon át védelmezte kisded 
seregével Szinkat nyomorúságos erődjét Ozmán 
Digna, a máhdi kelet-szudáni föhadvezére, nagy­
számú és fanatikus hadserege ellen, s midőn a 
hatalmas vezér megadásra szólította föl, e fele­
letet adta: «Nekem csak két föladatom van: 
becsületem és leányom megőrzése. Az elsőről 
gondoskodom magam, a másikról, ha elesem, 
gondoskodni fog uram, a khedive*. S a hős vezér 
megtartotta szavát. Alig egy pár napi járóföldre 
Szuakimtól, hol az élhetetlen angol sereg tanyá­
zott, védte magát mindaddig, mig az éhség és a 
fegyverkészlet elfogyása megengedte. Ekkor le­
romboltatta az erődöt, felégetett mindent, 600 
megmaradt katonájával kirohant az ellenség 
közé s karddal kezében esett el. A derék katona 
csak 34 éves volt, magas, szikár termetű, szép 

arczu. Kopt vallású örmény családból született 
Kairóban, hol az állami iskolákban neveltetett 
s már korán áttért az iszlámra. Fiatal korában 
különösen a nyelvek megtanulásában nagy 
tehetséget mutatott, egy pár európai nyelvet 
értett is, 8 ezért Aladin pasa, keleti Szudán 
főparancsnoka mellé tolmácsnak nevezték ki, 

, de midőn e pasát Szudán főparancsnokává lép-
I tettek elő, Tevfik bej Szuakim parancsnoka lett. 
i Innen ment múlt év augusztus havában, midőn 
] a máhdi hivei nyugtalankodni kezdettek, Szin­

kat felé, hol végzete utóiérte. 
Ellenfele, OZMÁN DIGNA, a keleti szudáni 

fölkelők közt leghatalmasabb főnök, kit a máhdi 
múlt június hó óta a vidék teljhatalmú meg­
bízottjává nevezett ki, régi rabszolgakereskedő, 
mint átalában a legtöbb szudáni nevezetesség, 

; de e mellett nem közönséges katonai ügyessége 
1 van, igen határozott jellem és merész- ember. 
; Gondosan vigyáz hadserege élelmezésére s egész 

sereg kémet tart, hogy mindenről jól legyen érte-
! sülve. Hadipénztárát megadóztatás által tölti meg 
j 8 különös gondot fordít a dézsmára, a termés­

nek nyolczadrészét vévén be. Főtábora alig 16 
angol mérföldnyire fekszik Szuakimtól, a hegyek 
között. E helyre gyakran összegyűjti a sejkeket, 

í s leveleket olvas föl előttök a máhditól. 0 maga 
fanatikus hive és személyes barátja az álprófé-
tának, kinél a múlt évi nyár kezdetén hosszabb 
időt töltött. 0 volt az, ki keleti Szudánban, mely 
addig csendes volt, a lázadást megkezdette. Fa­
natizmusát mutatja az a levél is, melyet a fen­
tebb emiitett sejk Morgani meghívására irt s 
melyet, mivel magyar lapokban eddig csak ki-

EL-MAGHRANI OZMÁN SEJK FOGADTATÁSA BAKER PASA ÁLTAL SZUAKIMBAN. 
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Ozmán Digna, kelet-szudáni fölkelövezér, csapatja élén. 

vonatosán volt ismertetve, egész terjedelmében 
itt közlünk, a mint következik : 

• A legkegyelmesebb isten nevében, hálával a 
leghatalmasabb istenhez s imádkozva prófétáinkhoz 
Mahomedhez, s hasonlókép az istenhez! Így szól 
Abu-Beker-Ozmán-El-Digna szentségedhez, El-Szaid 
El Gialil El-Szaid Mohamedhez, Ebn (fiu) El-Ashuz 
| tiszteletreméltói Mohamed El - Morganilioz : t isten 
védelmezzen mindnyájunkat.* Azért irokszentséged­
hez, hogy megmondjam, hogy elolvastam levelét s 
megértettem elejétől végig a tanácsot, a mit jóaka-
ratulag ad, mivel ön az az ember, ki jogosítva van 
ily tanácsot adni. Azt mondja nekünk, hogy urasá­
godat az uralkodó hatalmak küldték s hogy azért jött 
ide, hogy eloszlassa a zavarokat, melyek köztünk 
vannak . . . Tudja meg tehát mindenekelőtt, hogy 
midőn mi a Mahdit az eljött prófétának, a bölcs és 
szent embernek nevezzük, meg vagyunk győződve, 
hogy az egész föld, keletről nyugotra, nem képes vele 
birni — isten keze levén vele, — a mi előbbre teendő 
minden emberi egyesülésnek és hatalomnak; és hogy 
nekünk a legcsekélyebb aggodalmunk sincs az ő ügye 
diadala fölött, melyet mi soha sem hagyhatunk el. 
Kérjük tehát Uraságodat, jöjjön el s látogasson meg 
minket, hogy ez ügyben beszélhessünk. Ha Ön az 
isten küldöttének kegyében áll (védelmezze önt ál­
dásával ), ön maga is megítélheti a helyzetet: de ha 
csak az a szándéka, hogy a földi hatalom pártosává 
szegődjék, azt is megérthetjük s az elég lesz.» 

Ozmán El-Digna, mint a mellékelt rajzból 
látható, mely öt Baker pasa ellen vonulva tün­
teti fel, igen egyszerű ember s e félvad ország 
más főnökeitől sem műveltség, sem külső meg­
jelenés tekintetében nem nagyon különbözik. 
A fanatizmus s a több téren egymásután kivi-
vott győzelem azonban most már rendkívüli 
ha ta lmat adott kezébe s működését nemcsak 
keleti Szudánban, de a ha ta lmas angol parla­
men tben is kiváló fontosságúnak tartják. 

E férfiú diadalainak s különösen a Tokár 
megmentésére küldött expediczió febr. 4-ki 
tönkretételének tulaj donitható főkép, hogy Ba­
ker pasát, ki mint tekintélyes vezér s különö­
sen a hires utazó és volt szudáni főkormányzó 
testvére, előbb a szudáni angol hadsereg főpa­
rancsnoka volt, letették s helyébe SIR HEWEIT 
ádmuráit, a Szuakimnál horgonyzó angol hajók 
parancsnokát , nevezték ki. E férfiú arczképét is 
közöljük, min t a ki Gordon pasa után jelenleg 
a legtekintélyesebb angol vezér a harcztéren. 
Sir Hewett 1831-ben született s egy yorkshirei 
orvos fia volt. Már 1847-ben belépett az angol 
tengerészek közé a fiatal éveit a birmai és khi-
na i hadjáratokban töltötte el. Először a krimiai 
hadjáratokban, Szebastopol ostrománál tüntette 
ki magát s ez alkalomból hadnagy,majd később, 
az inkermani csata után parancsnok lett s min t 
ilyen a «Beagle» hadihajóval Keres ós Jenikaié 
elfoglalásánál és az azovi expedieziókban részt 
vett. Számos érdemrenddel kitüntetve, 1862 kapi­
tány lett s az «Active» hadihajóval Afrika nyu­
gat ipar t ja i ra küldték,hol az ashant i hadjára tban 
í 1873—4.) is működött. Kumassie bevételeért 
lovaggá neveztetett. 1875-ben kalózhajók ellen, 
melyek sok rablást követtek el a partokon, a 
Kongó mentében vezetett expedicziótsl878.ad-
mirál lett. A múlt évDen, az egyiptomi hadjárat­
ban , a Szueznál s a Vörös-tengeren levő hajók 
parancsnoka volt s a hadjárat végén a kelet­
indiai hajóhad parancsnokává neveztetett ki, 
melynek működési köre kiterjed a Vörös-tengerre 
s Kelet-Afrikára is. E minőségében volt je len 
az «Euryalns» hadihajóval s néhány bárkával l 
Szuakim mellet t is a lázadás kezdete óta, a 

mely ellen egy pár alkalommal, midőn Ozmán 
El-Digna emberei egész a partokig merészked­
tek, ő is harczolt. Siv Hewett Vilmos még erő­
teljes ember, 1857-ben nősült, neje Wood Emí­
lia Janka , a volt patrasi angol konzul leánya. 

A szudáni hadjáratban szerepelt angol 
tábornokok közül kettőnek arczképét már előbb 
bemutat tuk e lapok hasábja in : a Hicks pasáét, 
kinek a tízezer főt meghaladó hada teljesen 
megsemmisült El-Obeid mellett s ö maga is el­
esett a máhdi csapatai ellen három napig vívott 
véres csatában, és a Gordon pasáét, ki Szudán 
paczifikácziójával van megbízva, s ki e czélból 
már Khar tumba is érkezett. 

Ezúttal Hewett admirálon kívül még az 
Anglia ál tal az egyiptomi kormány rendelke­
zésére bocsátott harmadik tábornok, BAKER PASA 
arczképét is bemutatjuk, a nevével kapcsolatos 
események rövid előadásával. 

A mint az El-Obeid melletti véres katasz­
trófa hire Kairóba megérkezett, azonnal kiállít­
tatott egy ujabb csapat, mely Szudán felé vo­
nuljon s legalább a lázongó tartomány északi 
részét biztosítsa, elzárván az álpróféta előnyo­
muló seregének útját Egyiptom felé. E csapat 
parancsnokául Baker pasát nevezték ki, az 
egyiptomi csendőrség vezérét, kinek múltja ele­
gendő kezességet látszott nyújtani, hogy ily 
fontos küldetéssel megbizathassék. Baker pasa 
ugyanis az orosz-török háború folyamán azon 
angol tisztek közé tartozott, kiket a londoni 
kormány fölhatalmazott, hogy a szultán seregé­
ben szolgálatot vállaljanak. Baker pasa e minő­
ségében mint vitéz lovasvezér tűn t ki több csa­
tában. Később egyiptomi szolgálatba lépett s itt 
mint a csendőrség parancsnoka nem közönséges 
szervező tehetségének adta tanujeleit. 

Annál megdöbbentőbb volt tehát, midőn 
február hó első napjaiban hire érkezett, hogy 
az ö parancsnoksága alá helyezett expedicziót 
is megtámadták a szudániak, s több mint fele 
részében teljesen megsemmisítették. Nagy csa­
pás volt ez Egyiptomra, mert ez által egész 
Szudán elveszett, sőt még a khartumi, tokari, 
trinkati egyiptomi helyőrségek is a legválságo­
sabb helyzetbe jutottak, sőt, mint most már 
tudjuk, e két utóbbi áldozatául is esett az ál-
próféta csapatainak, melyek e helyeken legyil­
kolták még a nőket és gyermekeket is. 

A fölháborodásnak egész zivatarja kereke­
dett e hirre Európában Baker pasa ellen, a ki 
maga a szörnyű mészárlásból elmenekült, a 
miért egyenest gyávasággal kezdték vádolni. 
Nehéz azonban, a körülményeket nem ismerve, 
elhatározni , mennyiben terheli Baker pasát ez 
ujabb csapásért felelősség. Annyi bizonyos, 
hogy az egyiptomi katonaság nem bizonyult 
elég alkalmatos katonaanyagnak, természete 
sem harczias, a mellett pedig nemhogy lel­
kesülne angol tisztjeiért, de sőt jobban gyűlöli 
őket, mint szudáni faj- és hitrokonait s a mikor 
teheti, meg is ragadja az alkalmat, hogy átpár­
toljon a próféta csapataihoz. 

Az érintett ütközet február 4-én történt, 
egy tüskés, bozótos területen, néhány órányira 
Trinkattól. Baker csapata 3600 főből állott, 
300 darab teherhordó tevével s több Krupp-
ágyuval, melyek az előcsapathoz voltak be­
osztva. A tartalék török lovasságból állott. 

Reggel 8 óra felé apró ellenséges csapatok 
közeledtek a sereg felé, a nélkül azonban, hogy 
támadtak volna. Az ágyukat nem lehetett elle­

nök használni , mert szétszórt rajokban csatan­
goltak. Szerencsétlenségre sürü daraeső eresz­
kedett alá, mely elvett minden kilátást. Ez a la t t 
az ellenség észrevétlenül tömörülhetett a döntő 
támadásra. Az egyiptomi gyalogság rend ós sza­
bály nélkül hatolt előre s mikor az ellenséges 
lovasság előtopjíant, lehetetlen volt vele négy­
szöget formái t imi . Csak három falát sikerült a 
karrónak nagy nehezen fölállítani. A szudáni 
arab lovasság a nyitott oldal felől berohant a 
rettenetes kaszabolást kezdett, mindent leti­
porva maga előtt. A szétrobbantott sereg esze 
nélkül futott szét a síkságon, elhányva fegyve­
rét s vadul futva öt mérföldnyire, egész azokig 
a földből hányt vódmüvekig, melyek mögött a 
múl t éjszakát töltöttek. 

Baker pasa még itt is hiába kisérlé meg 
serege romjait visszafordvilásra s ellentállásra 
birni . Szerencsére a török lovasság most intézett 
az ellenségre egy hata lmas támadást, mi alatt a 
gyalogság egy részének sikerült elérnie a tr inka-
tati lagúnát s az ott horgonyozó angol ágyu-
naszádokra menekülnie. 

Az egész csapatból csak 1500 ember ma­
radt meg, a többi mind odaveszett. 

A VALLÁS FELEKEZETEK AZ EGYESÜLT-
ÁLLAMOKBAN. 

| Folytatás. I 
A baptistákat már nálunk is nagyon jól 

ismerik, vizbefullasztási (voltakópen kereszte-
lési) kísérleteikről. A baptisták már nagyrészt 
igen vakbuzgó emberek s legkevésbbé sem ide­
genkednek a templomban az ájuldozási s más 
efféle jelenetektől. É le temben egyszer voltam 
egy baptista templomban, de nem is kívánko­
zom oda többet. H a ezt elmondom, a vallás 
egész lényege világossá lesz előttünk. Már ko­
rábban értesítettek, hogy egy közeli templomban 
keresztelés lesz. E lmentem tehát a karzatra, 
lehetőleg közel a szószékhez. A pap énekkel 
nyitotta meg az isteni tiszteletet, aztán bibliát 
olvasott, imádkozott, ismét énekeltetett s végre 
prédikált. E prédikáczióban előadta a lelkipász­
tor egy pénztárnok történetét, kit a sátán már-
már arra vitt, hogy a rábízott pénzt ellopja. 
Midőn azonban épen ki akarja nyitni a Wer-
theim-kaszát, jobb érzete a helyes útra tériti s 
őszintén megbánja bűnét . A pap ezután kifej­
tette, hogy mily gyalázatos gazember lett volna 
az a pénztárnok, ha rögtön el nem ment volna 
főnökéhez, és el nem bocsáttatta volna magát. 
A beszéd oly hatásosan, s oly élénk színezettel 
volt előadva, hogy az igazat megvallva, engem 
kilelt u tána a hideg. De nemcsak magam vol­
tam ily á l lapotban; a közönség legnagyobb ré­
sze szintén borzasztón föl volt izgulva s egész 
csodálatos, állatias morgásokat hallatott. Hanem 
most jött a dolog java. A szószék alatt levő desz­
kákat eltávoliták, ugy hogy pár pi l lanat múlva 
egy fehér márványból készült nagy fürdő állott 
készen, színig megtöltve vizzel, mely oly fekete 
volt, hogy a feneket nem lehetett látni. A pap 
nemsokára megjelent hosszú, ezombig érő kau­
csuk csizmákban. Bátran hatolt be a fürdő kö­
zepére s ott a mellette álló feketébe öltözött nőt 
gyorsan felkapta s ugy belemártotta a vízbe, 
hogy semmi testrésze sem látszott ki a sötét 
fürdőből. Ezzel vége volt a czeremoniának s én 
örültem, mikor az utczán kinn lehettem. Később 
értesültem, hogy ezek a keresztelések a vidéken 
mily veszedelemmel járnak, hogy a hideg időben 
mennyi «hivő» kap tüdőgyuladást, s évenként 
mennyi vész el ilyen utón. 

Vájjon tudta-e az öreg Wesley (a metho-
dista vallás megalapítója), mikor a methodista 
vallást hirdetni kezdette, hogy vallása egykor 
ugy el fog terjedni, hogy öt földrészen dicsői-
tendik nevét? Kétségkívül oly vallást alkotott, 
mely az emberiségnek már rendkívül sok jót 
tett ós fog tenni, még pedig különösen a jóté­
konyság szelleme által. Az Egyesült-államok­
ban vallása mindenüt t nagyon el van terjedve, 
különösen a négerek között, kik vagy baptisták 
vagy methodisták. Mint már emlitém, Wesley 
János maga jött el Oglethorpe-al Georgiába, 
hogy az indiánok között hirdesse tanát . Rend­
kívül vallásos ember vol t ; már ifjú korában 
egyesült 15 oxfordi tanulóval egy vallásfeleke­
zet alakítására, melyből később kinőtte magát 
a hatalmas methodizmus. Több mint 50,000 
prédikácziót tartott s Amerikában való tartóz­
kodása alatt a puszta földön hált és sem bort, 
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sem húst nem vett magához. Követői nem ra­
gaszkodtak oly igen szigorúan ehhez, — mert 
csodálatos, de ugy van, — (a mint ezt egy angol 
író sajnálkozására irigyen kimondotta), hogy az 
amerikaiak esznek legtöbb húst az egész vilá­
gon. Hanem azt a csodálatos vallásos rajongást 
mégis örökölték nagy mesterüktől. Világi élve­
zetek dolgában a methodisták nagyon szigorúak, 
s előttük már a színház bizonyára rendkívül 
rossz színben tűnik fel. Washingtonban egy­
szer meglátogattam egy néger methodista tem­
plomot, melyben már komolyabb ájuldozási 
jelenetek fordultak elő. Szegény négerek! Az 
ember önkénytelen nevetésre fakadt, ha látta 
azokat a furcsa, pofok, sötét arezokat, a mint 
a legfurcsább állatias hangokat bocsátották ki. 
Néha a nagy elmélkedésben egyik-másik neki­
állt a falnak s hosszas gondolkozás után le­
feküdt s ugy dörömbölt a földön, máskor meg 
őrültként futotta be a szobát s ugy ordítozott, 
hogy ő bizony, akárki mit mond, bejut a menny­
országba. Baltimoreban egyszer, a mint hallot­
tam, ugy ordítoztak a nők, — a nógerhölgyek, 
hogy az egész inkább hasonlított örültek házá­
hoz, mint templomhoz. Mikor Washingtonban 
az istenitisztelet végén 25 ezentet tettem a per­
selybe, az egész néger had kíváncsian tudako­
zódott kilétem iránt, s mikor egyik megtudta, 
hogy magyar vagyok, jóakaratulag hozzám jött 
s megszólított: «Ön hát magyar?» «Magyar 
vagyok* felelém. «Mondja csak kérem, ugy-e az 
a Magyarorsz g Törökországban van*?» folytatá 
fekete barátom, kinek később is alig fért a 
fejébe, hogy a mi szép Magyarországunk nin­
csen Törökországban. Hanem azért ugy váltunk 
el, mint a legjobb barátok. 

A felsorolt felekezeteken kivül még egész 
sorozata van az apróbb szektáknak, milye­
n e k : az evangélikus társaság, a morva pro 
testánsok felekezete (Unitas fratrum), Uj-Je-
ruzsálem hivei, Krisztusban egyesült testvérek, 
stb. A presbyteriánus, református, unitárius, 
univerzalista ós lutheránus vallások szintén 
szép számmal vannak képviselve az Egyesült­
államokban. De ezek nevezetesbjei Európában 
s hazánkban is ismeretesek levén, fölösleges volna 
rólok részletesebben szólanunk. Ha azonban a 
mormonokról, shakerekröi s más efféle felekeze­
tekről van szó, a vallásosság legtulságosabb ki­
növéseivel van dolgunk. 

A negyvenes években egy Smith József 
nevű ember uj vallást kezdett hirdetni Ohio-
ál lamban. 0 azt állította, hogy valami rejtélyes 
helyen megtalálta az isten ős aranytábláit, 
melyeket azután lefordított angolnyelvre. 

Voltaképen ezek a lefordított táblák képe­
zik a mormon bibliát. Joe Smithnek sikerült 
sok hivet szerezni. Letelepítette őket a Missi-
sippi mellé s ott egy városban boldogan élt ve­
lük. 0 volt a város majorja s az egész felekezet­
nek a prófétája. Valami kis erőszakoskodás 
miatt az állam kormányzója megtámadta had­
sereggel városukat és Smithet testvérével együtt 
elfogta s börtönre vetette. PLjjel egy indiánoknak 
öltözött emberekből álló csapat betört s rálőtt 
a testvérekre, kik halva rogytak össze. Testüket 
a mormonok elvitték s valami titkos helyre 
eltemették. Most Jiriffbam Young állott a mor­
monok élére és borzasztó szenvedések után 
kivezette őket egy távoli tartományba, / 'laiiba, 
s a nagy sóstó mellett egy uj város alapját ve­
tette meg. Azóta itt élnek a mormonok s a kü­
lönben sivár földet szorgalmuk valóságos para­
dicsommá változtatta át. 

A mormonoknak van egy bibliájuk, mely, 
mint az ó-szövetség, könyvekre van felosztva, 
még pedig: Jákob, Enos, Járom, Omni, Mosias, 
Zeniff, Alma, Heloman, Ether, Moroni, — Mor­
mon két és Nephi három könyvére. E könyv 
csak nyomorult utánzata a bibl iának; felhasz­
nálja a Noé bárkájának a történetét arra, hogy 
kimutassa, miszerint Nephi elvezette az isten 
választott népét egy hajón az igéret földére, 
Amerikába, hol az emberek testszine vörösre 
változott át. It t irta meg Nephi az arany-táblá­
k a t E «biblia» nyelvezete hasonló akar lenni 
a szentiráséhoz, s szerzőjének volt gondja rá, 
hogy a hol a styl kissé nagyon modernné Vált, 
néhány biblikus «valá»-val s más efóle szóval 
helyreüsse a hibát. Mindjárt a könyv elején áll: 

A nyolez tanú bizonysága. 
•Tudják meg minden országok, nemzetségek és 

népek, melyekhez e könyv eljut, hogy ifjabb Smith 
* Mark Twain: «Roughing it.» 1880. 
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József, e mű fordítója, megmutatta nekünk az emlí­
tett táblákat, melyek arauvbol valának : mi mind­
azokat, melyeket Smitli lefordított, kezeinkkel meg­
érintettük s láttuk rajtuk a metszeteket, melyek ódon 
kinézésűek vajának, furcsa művészi kivitellel. Azt mi 
a legkomolyabban bizonyítjuk, hogy az emiitett Smith 
megmutatta nekünk a táblákat, mert mi azokat keze­
inkkel érintettük s bizonyosan tudjuk, hogy az emii­
tett Smithnél vannak a táblák. A világ szeme láttára 
aláírjuk nevünket annak bizonyítására, a mit láttunk 
s annak, hogy nem hazudunk, •— isten minket ugy 
segéljen.* 

Wltitiiter Kriszti/ín, l'<i<ic llinim. 
Whitmer Jakab, id. Smith Jáuef', 
itj. Whitmer Bker, Smith Hvrum, 
Whitmer Jánot, Smitli H.Sámuel. 
Smith József maga tiltotta a soknejüséget, 

sőt a Nephi Il-ik könyvében, Jákobról szólva, 
| mint a legborzasztóbb bűnt emlité föl. Brigham 
I Young azonban már behozta a polygamiát, s 

épen ez az a csalétek, melylyel a mormon hit­
téritők a világ legkülönbözőbb részeiből híve­
ket szereznek. Jellemző, hogy Salt-Lake-Citv-
ben, a Brigham Young palotája kapuján egy sas 
látható, mely körmeit egy méhkasba vágja. 
E sas, mely a szorgalmas méhek munkáját 
szedi el, nagyon is emlékeztet bennünket Brig­
ham Y'oungra magára, ki a szegény, tudatlan 
nép munkájának gyümölcsét vette el s szerzett 
magának milliókat, mert a próféta távolról sem 
volt ostoba ember s bányáiból s a tizedadóból 
nagy vagyont szerzett. Feleségei — mint ezt 
egyszer maga is kijelentette — oly nagy szám­
mal voltak, hogy mindre nem is emlékezett. 
Ajánlotta Mark Twainnek, hogy 10—11 feleség­
nél többet soha se vegyen, mert ennyi minden 
körülmények között elegendő. 

Ha az Egyesült - államok kormányának 
szempontjából vizsgáljuk a mormon kérdést, 
be kell vallanunk, hogy megoldása rendkívül 
nehéz. A mormonok oly kibúvó ajtókat talál­
nak, hogy a törvény keze nem éri őket utói. 
Utahban minden mormon megesküszik arra, 
hogy neki csak egy felesége van, s a nők ugy 
vannak betanítva, hogy szükség esetében meg­
tagadják férjeiket. Eddig a kormány csak szé­
gyenletesen hallgatott a dologról, de legköze­
lebb kénytelen lesz belátni, hogy Smith József 
hivei statust képeznek a statusban. A mormon 
államnál furfangosabb theokráczia alig képzel-

| hetö. Legközelebb hallani fogjuk, hogy Utfth 
í territóriumból állam lett; kormányzója (kit 

már most nem az elnök nevez ki) mormon, sze-
nátorjai, képviselői mormonok, kik fölszólalnak 

; a kongresszusban és nyíltan hadat üzennek az 
; Egyesült-államoknak. Hogy Young maga ellen­

sége volt a kormánynak s az amerikai népnek, 
az kitűnik abból is, a mit a polgárháborúra vo-

' natkozólag mondot t : «az északiak — úgymond 

— kérik az istent, hogy pusztítsa el a délieket, 
s a déliek azért imádkoznak, hogy semmisítse 
meg az északiakat; én áment mondok mind­
kettőnek az imádságára". Ezt mondotta az 
amerikai tyrannus, kinél még a minden oroszok 
csatja sem nagyobb despota. Ugyanez az ember 
megesküdött a bíróság előtt arra, hogy neki 
csak egy felesége van, s kevéssel halála előtt ki­
jelentette a mormon Tabernacle-hen, hogy 12 
év múlva ő fogja kinevezni az amerikai Egye­
sült-államok elnökét. A mormon állam főbb 
hivatalnokai mind arra tanítják a népet, hogy 
csak az ő államuk a helyes, hogy eljön az idő, 
mikor Amerikát az ö prófétájuk fogja kormá­
nyozni. «Kormányformánk republikánus, de ez 
azért királyság.* Ez volt a Brigham Young ked-
vencz mondása. Az utóbbi időben a lapok már 
kezdik megtámadni a mormonokat s fölhívni a 
kormányt, hogy tegyen valamit ellenök, «mert 
— úgymond egy lap — különben nem sokára 
újból polgári vért kell ontani.» — Mondják, 
hogy Garfield akart volna valamit tenni a mor­
mon ügyben, de őt elvitte a halál, s így most 
ismét várni kell, — ki tudja meddig. 

(Vége követk.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A •Budapesti Szemle» márcziusi kötetének 

több czikke az előbbi kötetekben kezdődött érdekes 
közlemények folytatása. Ilyenek Pálffy Albert regé­
nye. «Anya és grófné •, «I. Frigyes Vilmos, porosz 
király. Ballagí Aladár történelmi tanulmányából a 
harmadik és befejező rész: "Tanulmányok népünk 
életviszonyairól", szintén befejező része Földes Béla 
statisztikai dolgozatának. Az nj közlemények közt 
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kiváló érdekű üajeczi István «A gonosz szellemek* 
ezinifí ezikke. mely É lapunk olvasói előtt is jól is­
mert Dosztojevszki orosz író hasonló ezimű nihilista 
regényét ismerteti, s az ismertetést összeköti az orosz 
politikai és társadalmi viszonyok \ ápolásával, a nihi­
lizmussal, s ennek az orosz irodalomra való hatását 
is felmutatja, mert az orosz irók, kik átalábau az 
igazi orosz életet szokták festeni, nem maradtak ér­
zéketlenek se a nihilizmus eszméi, se képviselői iránt 
s már Csernisevszky és Turgenves is irtak azokról. 
Dosztojevszki regényes hetvenes évekből való, mikor 
a nihilizmus már teljes hatalmában volt. Az orosz 
társadalom e nagy pathologja abból a korszakból 
nyújt megható, élethű, magas lélektani szempontból 
kidolgozott képet «A gonosz szellemek>-ben, melyet 
az ismertető realisztikus remekműnek mond, s óhajtja 
hogy magyarra is lefordítsák. Közli ezután • «B. 
Szemle» Pailleronnak a franczia akadémián január­
ban tartott székfoglaló beszédét Angyal Dávid budi 
tásáhan, mely l'uillerou elődjéről, Blanc Károlyról 
szól és a költői eszmékben annyi magvassággal nyújt 
tanulságot formailag oly alakban, hogy élve/eltel 
olvashatja bárki. A szépirodalmi közlemények közül 
Gyulai Pálnak "Gyümölcsösben* czinrö szép költe­
ményét, melyet a kitűnő szerző a Kisf.dudy-társnság 
közülésén olvasott föl, lapunk mai száma közli. Varga 
Bálint a Boileau szatíráiból fordított le egyet: «Mo-
liérehez, a rím ós értelem összeegyeztetésének bajos 
voltáról.• A könyvismertetések közt találjuk r/'-től 
• német tudós, Sehrader • .Nyelvtudomány és ős­
történet* ezimű munkájának bő elemezését: az 
akadémia kiadványai közt most megjelent régi ma­
gyar munkáét, Komjáthy Benedekét «Az Zeuth Paal 
levelev magyar nyelven •. mely 1533-ban jelent meg 
először; iLalla Roukh* fordításának bírálatát, miga 
• Legújabb politikai divat* czimü röpiratról l'ulszky 

| Ferenci ir. stb. A "névtelen levelek* szerzője egy 
könyvről, Bánóczi József •Kisfaludy Károly életé*-ről 
emlékezik meg. A >B. Szemléi előfizetési ára félévre 
6 forint. 

• Kendi Margit*, történeti dráma, irta Il<irt<il,-
Lajos. A nemzeti színházban még e hóban színre ke­
iül Bartók e műve. A kritika akkor tüzetesen foglal­
kozik majd vele, s akkor is van helyén színműről 
írni, mikor ez színpadon is megjelent már. A költé­
szet barátai számára azonban mint könyv is érdekes 
a jeles költő e terméke, mert költői eszmékben gaz­
dag és előadásában választékosan, erőteljesen szól a 
nyelvezet. A Franklin-társulat diszszel és ízléssel 
állította ki a kötetet, szép metszésű betűkkel, merí­
tett papíron. Tartalom és kiállítás alkalmassá teszik 
kedveskedő ajándékul. Egy ily fűzött diszkiadásu pél­
dány ára •! frt. 

• Dalok és regék* ezimű kötet jelent meg 
Szegeden, Burger Gusztáv és társa kiadásában. Jankó 
János több rajzával díszítve, l'óxa Bajos írta, az ifjú­
ság számára, kiknek meleg szivvel. szépen gördülő 
versekben mond el dalokat, meséket, elbeszéléseket, 
erkölcsi tanulságokat, a mikben vidámság, szeretet 
nyilatkozik, s a szerző bir azokkal a tulajdonokkal, 
hogy a mit mond. könmen és mint kellemest befo-
gadjaa kedély. Nem ugynevi zett gyermekversek ezek ; 
tartalmilag és formailag is jóval többek. í II költé­
szetben kérnek belvet magoknak. Van köztük több, 
melv lV>sának előbbi és sok dicsérettel találkozott 
köteteiből van átvéve e csoportba, de van számos 
olyan is, mely egveuesen a zsenge olvasóknak 
készült. A sokféle tárgy is érdeme, s igy a gyer­
mekkedélyre minél jobban fog hatni. Néhány nép-

! mesét is feldolgozott s a hazaszeretet hangját szintén 
hallatja. Jankó János sikei-űlt rajzaival, csinos kiállí­
tásban, kemény kötésben jelent meg e jóravaló mű. 
melyet a szerző Jókainak ajánlott. 

Ujabb költemények, irta Dömötör l'ál. A szerző, 
kit lapunk olvasói számos költeménye után jól ismer­
nek, ezelőtt nyolez évvel | IsTiii adta ki költeményei 
első gyűjteményét. Akkor is figyelmet ébresztett, 
8 a kritika is elismerte, hogy ha magasan járó képze­
let és teremtő erő nem is sajátja, a kedélyi és érzelmi 
költészet terén figyelmet érdemlő tehetség. Hogy a 
formában, külsőleg-belsőleg. tetemesen haladt azóta 
is, most megjelent uj kötete a bizonyság. Versei nagy-
része családi érzelmeket fest. s ezekben bensőség. 
igazság s egyszerű, de meleg kedély nyilatkozik. 
Imádja nejét, gyermekeit; otthonától, azoktól nem 
bir elszakadni — s elszakadva forrón vágyik rigai •. 

* » 
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Költészetének ez a foglalatja. Meglehetősen korlátolt 
kör, de Dömötör Pál azt egészen betölti - s ez 
mindenesetre többet ér, min t ha szerteszét csapon-
gana és sehol sem volna otthonos. Er re is van azon­
ban példa nála. «Humor és Szatíra* czim alá néhány 
ily darabot sorozott kötetében, melyek azonban csali 
költői és liirói hivatásának összehasonlításáig vagy 
küzdelméig terjednek. Ess azonban nem humor, szatí­
rának pedig nagyon is jámbor. Annál több sikerült 
darabra találunk a «Dalok, énekek- ezirafl első. na-
gyobh sorozatban. Mutatványul s Ítéletünk igazolá­
sán! egy párt az igénytelen, de megkapó igazságú 
költemények kö;.ül bemuta tunk olvasóinknak. 

J á r t a m , k e l t e m . . . 

•bírtam, keltem a világban . . . 
Sokat lá t tam, meg sem bántam. 
Lát tam én j ó t : megszerettem. 
Lá t tam rosszat : meggyülöltem. 

Vagyok most egy kis világban. 
Föl ta lá l tam . . • meg se b á n t a m ! 
A mi csak j ó : itt van. mind itt . 
A mi csak rossz : híre sincs itt. 

De jó , hogy ott já r tam, ke l tem! 
Ah .' de jó, hogy ezt fölleltem ! 
Hogy itt s o h s e gyűlölhessek, 

, Csak szeressek, csak szeressek . . . 

K a r á c s o n y j ö v e t é n . 

•lójj. édes emlék, jöjj a múltból, 
A régmúltból , felém. 
Xagv ünnepén a szeretetnek, — 
Karácson ünnepén . 

Emlék a rég le tűnt napokból, 
Előkép egykoron, 
•íőjj, szállj felém ! — hadd lássam ismét 
Szelid gyermekkorom' . 

Legszebb estéit újra lássam, 
EB legszebb napjait , 
Midőn a kis szivet minden perez 
Érzésben gazdagít. 

A kis Jézusnak születésén 
A gyermekörömöt. 
S a gyermekábránd szárnyalását 
Pásztor, bárány fölött . . . 

A vidám zajt a kis szobának 
Minden zegén-zugán, 
Még onnan is, az anyaölből, 
Aranydió után . . . 

Jöjj , édes emlék, jöjj a múltból ! 
S te újra jösz felém, 
Nagy ünnepén a szeretetnek, — 
Karácson ünnepén . 

Oh látlak, látlak ! — ime látom 
Hasonmás képedet : 
Gyermekeket, kik ugy zajongnak, 
S anyát, ki ugy szeret . . . 

• A h o n f o g l a l á s k e z d e t e és befe jezése* czimü 
tanulmány jelent meg Szombathelyen Csuday Jenő 
premontrei rendű főgymnáziumi tanártól , ki abból 
az alkalomból JZÓI hozzá e kérdéshez, hogy a 
közoktatási minisztérium a tudományos akadémiá­
tól kérte a mil lenium megünneplésére legalkalma­
sabb év meghatározását , az akadémiában pedig na­
gyon elágaztak a vélemények. Csuday összeállítja az 
53 oldalra terjedő műben a nemzeti hagyományok és 
a külföldi egykorú s közel egykorú följegyzések ada­
tait, B azokat bírálván, arra az eredményre jön , hogy 
ha a honfoglalás kezdetét akarjuk megülni, annak 
ezer éve 1884-ben lesz, h a pedig befejezését, azt 899-től 
kell számítani . (Az akadémia tudvalevőleg az 1894-et 
ajánlotta, i A füzet özv. Seiler Henr ikné kiadásában 
jelent meg B ára 50 kr. 

J ó k a i l e g ú j a b b r e g é n y e i b ő l füzetes kiadásokat 
rendeznek a Révai-testvérek. Olcsó árakat szabnak. 
hogy a nagy iró művei bejuthassanak ne csak a gaz­
dagabbak könyvtárába, hanem a szegényebb sorsnak 
polczaira is. Harmadfél ives, illusztrált füzetekben 
adják ki Jóka i ama regényeit, melyek eddig még 
n e m jelentek meg könyvalakban. Minden két hét­
ben egy-egy füzet hagyja el a sajtót, s egy füzet ára 
25 kr. A szöveghez Jókai Róza k. a. rajzol illusztrá-
cziókat. Az első füzet «/l h'laeí fehér asszony» czimü 
tör ténet i regényt közli, melynek hősnője az And-

j ak ősanyja: Serédy Anna, kinek férje, Andrássy 
István tábornok keze alat t esett el Lőcse. Előfizetni 
lehet egész évre (26 füzetre) ha t forinttal, félévre 

113-ra) három forinttal a Révai testvérek kiadóhiva­
talában (váczi-uteza 11. sz.) 

Pe tő f i k ö l t e m é n y e i a p o r o s z o k köz t . Le-
winszky József, Petőfi e lelkes bemutatója a külföl­
diül, febr. "21-én Königsbergben szavait Petőfi költe­
ményeiből. A «Königsb. Ztg.< erről a következő­
ket irja : 

«Lewinszky soha sem játszott szerelmeseket, 
mer t ifjabb korában meg volt grőződve, hogy senki 
sem hinné el neki. Regének kellene tehát tar tani , 
midőn költeményeket hal lunk tőle olvasni, min t 
Petőti elragadó búcsúját ifjú nejétől, mikor csatába 
megy hazájáért. Petőfinek Netigebauer J,ászló által 
lefordított költeményeiben a csárdás tüzes ri tmusai 
lüktetnek és azok előadása az est legkiválóbb élve­
zetét nyújtotta. így aligha lá t tunk még közönséget 
figyelni. Mindenki el volt bűvölve e költemények 
által. Köszönet a művésznek, hogy felülmúlhatatlan 
előadása által megismertetet t bennünket e nagy ma­
gyar lírikussal.» 

LewiiiKzky József márczius hó 4-én Budapesten, 
a magyar hírlapírók nyugdíjintézete javára tart fel­
olvasást a vigadó kis termében. 

A g a z d a s á g i k ö n y v k i a d ó v á l l a l a t r a , melyet az 
országos gazdasági egyesüLt indít meg, ezernél több 
aláíró jelentkezett . A vállalat megindítása ekkép 
biztosítva van s az egylet illető szakosztálya legkö­
zelebb már intézkedni fog a kiszemelt művek sajtó 
alá való rendezése iránt . A kiadandó művek nem 
kerülnek könyvkereskedésbe, fölös számú példányo­
kat az egylet nem nyomat s ezért Korizinics László 
alelnök felhívja a gazdákat, kik aláírásaikat még n e m 
küldték be, hogy ezt márczius 15-ig tegyék meg. 

A »Magyar He l ikon* czimü ifjúsági füzetekből, 
melyeket Stampfel Károly ád ki Pozsonyban, ujabb 
három füzet hagyta el a sajtót, külön három életrajz­
zal. Ezek : i EszterIid-zy Miklós nádor', irta dr. Márki 
Sándor : ugyané szerzőtől tWesgelényi Ferencz nií-
áar», továbbá tCzuczor Gergely*, irta Kőhalmi-
Klimstein József. Mindenik füzetben van arczkép s 
még egy vagy két i l lusztráczió; ára egy füzetnek 
20 krajezár. 

L e g ú j a b b f i n o m é s m ü v e i t t á r s a l g ó , vagyis 
utasítás a társaságokban, különböző alkalmakra való 
beszélgetésre, illemteljes viseletre, stb. Ir ta Kiskuty 
A. Losonczon je lent meg a Kármán-Társulatnál , s 
ára 4-0 kr. 

Z e n e m ű . Táborszky és Parsch zeneműkeres­
kedésében %Széchenyi-inmdó* jelent meg zongorára 
ifj. Fah ibach Fülöptől. Gr. Széchenyi Imre berlini 
nagykövetnek van ajánlva s ára tiO ki-. 

A n é p s z í n h á z b a n febr. 23-án bemutató előadás 
volt. l ' j népszínművet, «.-! vén kupecz* cziműt adtak 
elő, Bérezik Árpádtól. Nem a megszokott értelemben 
vett népszínmű, t. i. olyan, melyben parasztembe­
rekkel történik valami. Falusi történet , de kevesebb 
pitykés dolmánynyal és praszlikkal. Nem is árt bő­
víteni a hagyományos keretet, s többet fölvenni belé 
a falusi életből, vagy egyátalán az életből, min t rend­
szerint népszinműiróink szokták. Ez is egyik jó 
oldala Bérezik népszínművének, a másik pedig né­
hány háládatos alak, s ezek közt egy falusi lány, 
Rroska , kiben Blaha Lujza megtalálta, a mihez 
hozzáadhatja a maga npűvészi temperamentumát , 
szeretetreméltó tulajdonait, s kifogyhatatlan kel-
lemeit . 

A színműnek csekély a meséje, s a négy felvo­
nást nyújtással és epizódok pótlékaival éri el. A mel­
lék-jelenetekben van elég mulat tató, de azért meg­
marad az a baj. hogy a tág térben az események 
különválnak, s a fürkésző szem jobban hozzájok fér­
het, pedig a fürkészés csak a szilárd szerkezetnek 
kedvez. Az öreg Kupecz uram a darab központja, 
egy vagyonos és furfangos paraszt, ki olcsó szerrel 
kívánná megszerezni egy kurta nemesnek, Hetésinek 
a földjét, melyet ugy is adósságok bontanak. Útjában 
áll azonban saját fia, a ki beleszeret Hetési unoká­
jába, Piroskába. Ismeri apja terveit, s rajta van, hogy 
Piroskáék tisztes á r t kapjanak a földért. A cselben 
Bokor jegyzőt teszi részesévé, a ki színleg mutatja, 
hogy meg akarja venni a földet, s az öreg Kupecz 
erre megígéri a kétszeres árt . De a második felvo­
násban megtudja, hogy rászedték. Visszavonja sza­
vát, összetűz Hetésiékkel és saját fiával. Piroskába a 
jegyző is szerelmes, és az anya szívesen hozzá is adná, 
kivált ha a jegyző kifizetné az adósságot is. Csakhogy 
a jegyzőnek nincs pénze. Kupecz uj furfanghoz nyúl. 
A jegyző nevében kifizeti az adósságot, csak azért, 
hogy Piroska hálából aztán hozzámenjen a nótárius­
hoz, s az ő fia megszabaduljon a Hetésiék hatalma 
alól. Csakugyan nincs egyéb mit tenni Piroskának. 
A kézfogót ülik már, mikor Tamás megcsókolja a 

más menyasszonyát. Ez oldja meg aztán a nem 
valami bonyolult cs mót. A katonaviselt jegyző, ki 
veszedelmes párbajvivó, kihívja Tamást. De a vén 
Kupecz már ilyen veszedelemnek nem teszi ki fiát, 
megakadályozza a párbajt, és kijelenti, hogy ő fizette 
ki az adósságot, nem a jegyző, Piroska tehát nincs 
hálára kötelezve, legyen a Tamásé. 

E tör ténet jó alakokat mozgat a színpadon, s a 
vidámság jobban betölti a darabot, min t a cselek­
vény. Az epizódokban elmésség nyilvánul, s a ma­
gyaros falusi élet sok jó vonása megelevenül. Oly 
előnyök, melyeket a közönség is szívesen fogadott, s 
egyformán méltányolta érte mind a szerzőt, mind a 
közreműködőket, a kiket felvonásról felvonásra kitap­
solt. Piroska alakja előnyösen más változat, min t a 
népszínművek parasztleányai, egészséges kedvvel és 
természetes egészséggel. Blaha Lujza kitűnően sze­
mélyesiti. Dalait elragadón énekli. Vidor (Tamás) 
eleven játékával ós szép dalaival jó párja volt az elő­
adásban. Eredeti alak Vidor, egy uri tempójú ut i 
biztos, nagyszájú kurta n e m e s ; Horváth az öreg He­
tési, egy jámbor, méhészkedő öreg ur. Kupecz, m i n t a 
darab főalakja, tartalmasságban, tet tei okaiban mö­
götte marad a mellékesb alakoknak. Tihanyi inkább 
a kedélyes, min t a számító embert emelte ki benne. 
A jegyző Eőry kezei közt szintén jó helyen van. 
A dalok tetszettek, ezek Serly Lajos karmester szer­
zeményei. . 

KÖZINTEZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t ud . a k a d é m i a febr. 25-iki összes 

ülésén az elnöklő Paníer Tivadar meleg szavak­
ban emlékezett meg gr. Cziráky János elhunytáról , 
ki az akadémia igazgató bizottságának harmincz évig 
volt buzgó tagja. 

Ezután Galgóezy Károly olvasott emlékbeszédet 
a múl t év szeptember havában 85 éves korában el­
hunyt Benkő Dánielről, ki a gyakorlati foglalkozás 
tevékeny férfia volt s a hazai mezőgazdasági ügyek 
fejlődése sokat köszönhet neki. Irodalmi működése 
nem nagy terjedelmű, de ezeket körülményes meg­
fontolás teszi értékessé. A szakközlönyökbe ugy a 
négy vennyolczas előtti, min t későbbi időkben gyak 
ran irt. Kiváló irodalmi érdeme a «Mezőgazdasági 
kézikönyv*, e nagyterjedelmű és jeles munka, mely­
nek Írásában jelentékeny rész ju to t t neki, Morócz és 
Korizmics társaságában, valamint a "Gazdasági kis­
tükör* átdolgozása is. Az akadémia 1859-ben válasz­
tot ta tagul. A magyar gazdasági egyesületben is je­
lentékeny kört töltött be hasznosan. 

Következtek a folyó ügyek, melyeket Frakmíi 
főtitkár terjesztett elő. Dr. Halász I. székesfehérvári 
tanárnak, ki a lapp és svéd nyelvnek tanulmányozása 
czéljából tanulmányi u ta t tesz, az akadémia 900— 
1000 frt segélyt szavaz meg. A millenium ügyére vo­
natkozólag a második osztály előterjeszti jelentését, 
mely szerint az ezredéves ünnepély 1894-ben volna 
megtartandó, s ezt azzal indokolja, hogy ez évszám 
mellett a magyar-morva és a magyar-bolgár határon 
vivőit háborúk szolgáltatnak támpontot . Az ülés vita 
nélkül elfogadta a javaslatot . — A Széchenyi iratai­
nak közrebocsátásával foglalkozó bizottság a második 
kötet rendezésére is Zichy Antalt kérte föl. A máso­
dik kötetben Széchenyi beszédei lesznek, a harma­
dikban pedig levelezései. Az akadémia fel fogja szó­
lítani mindazokat, kik Széchenyitől leveleket birnak, 
hogy azokat engedjék át lemásolás végett az akadé­
miának. — Az edinburgi egyetem ez év ápril havá­
nak 14—17-dik napjain üli meg háromszáz éves ju­
bileumát s erre meghívja az akadémiát is. Dr. Szabó 
József fogja képviselni, ki min t a tudomány-egyetem 
küldöttje ugy is Edinburgba utazik. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g febr. 27-én tar to t ta e 
havi ülését Gyulai Pál elnöklete alatt. 

Beöthy Zsigmond t i tkár legelőször is azt jelen­
tette, hogy Corneille «Cinna» művének fordítását a 
bírálók ujabb átdolgozásra ajánlják. A felolvasók közt 
Tóth Lőrincz volt az első, ki Mária Teréziáról na­
gyobb jellemrajzot i r t s abból egyes részeket muta­
tot t be. Különösen házi és családi életét ismertette, 
s nem fejedelmi palástban, hanem házi körében 
muta t ta be a felséges asszonyt. Elmondta, mennyire 
szerette férjét és gyermekeit, kiknek száma 16 volt. 
Leir ta , mennyire lesújtotta férje halála, jól lehet apró 
szerelmi históriái nagyon elkeserítették. Gyászruhá­
já t sohasem tette le, s férje halála napján minden 
hónapban gyászünnepélyt rendeztetett . Vakbuzgó, 
rajongó asszony volt, a ki szeretett téritgetni s háza-
sitgatni. Különösen politikai okokból szerette össze­
boronálni a magyar főurakat osztrák udvarhölgyei­
vel, és sok szivet tör t össze. Sok csapás érte. Fia, 
József császár kétszer nősült, s mindkét nejét a him­
lőjárvány ragadta el tőle. A királyasszony, ki menyeit 
igazán szerette, e miat t nagyon elkeseredett. — Ez­
után. Zichy Géza gróf olvasott fel három köl teményt 
• Gerencsér Erzsébet*, «A művész végső álma* és 
«Az Ai-no partján* czim alatt . Mindegyik költemény 
élénk tetszést keltett . Az elsőt lapunk jövő száma 
fogja közölni. 

Az o r s z á g o s r é g é s z e t i t á r s u l a t az ötvös mű­
vek kiállításán tar tot ta febr. 26-iki ülését, a mennyi­
ben a társulat egyes tagjai ismertették a nagyszámú 
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látogatók előtt a kiállítás kiválóbb darabjait. Az első 
teremben, hol a barbárkori ötvösmű- emlékek vannak 
elhelyezve, Pulszky Ferencz tartott előadást a nagy-
szent-miklósi leletről, mely a király tulajdonát ké­
pezi s minden valószínűség szerint a hunok idejéből 
származik. A második teremben, hol az egyházi ötvös­
munkák vannak kiállítva. Czobor Béla ismerteté e 
terein egyes darabjait. A zománcz-munkáknál S:e-
nere Attila szólt, kit egy akadémikus előadással a zo-
mánczozásról s annak történetéről Pulszky Károly 
előzött meg. Thaüóczy Lajos ismertette a lószerszá­
mokat, kardokat s más fegyvereket. A kiállítás ren­
dezőitől minden esetre jó gondolat volt a régészeti 
társulat ülését igy a kiállítással összekötni. A termek 
az egész délután folyamán tömve voltak. 

MI UJSÁG? 

O r s z á g o s k é p t á r i épü le t . Az egykori Eszter-
házy-képtár és a múzeumi képtár egyesítésének terve 
már régi, tanácskozásokat is folytattak ebben az 
ügyben, a mikor a mellett nyilatkozott a meggyőző­
dés, hogy külön képtári palota volna építendő, mely 
egyszersmind az ipái-múzeumnak, sőt a rajziskolának 
is helyet adna. A pénzügyi viszonyok nem kedveztek, 
a terv abban maradt, és szülője lett annak a mozga­
lomnak, mely később a képzőművészeti műcsarnokot 
fölépítette, a hol az iparmúzeum is helyet talált, a 
minta - rajztanodának pedig külön házat emeltek. 
Trefort miniszter most ujolag foglalkozik e tervvel. 
A miniszter a közmunkák tanácsától megkérdezte, 
hogy mely telket ajánlaná országos képtári épület 
számára. A közmunka-tanács erre hármat jelölt meg: 
van egy a sugár-ut mellett , az úgynevezett epres­
kertben, van egy másik a Margit-hid közelében, 
szintén azon a vidéken van egy harmadik, az alkot-
mány-uteza végén, egészen szemben azzal a Duna­
parti telekkel, melyre az ország-házat épitik. A mi­
niszter most fölkérte a közmunkák tanácsát, hogy 
ezt az utóbbi telket tartsa fenn az építendő képtári 
palotának. A hely e megválasztásában inkább az a 
törekvés nyilatkozik, hogy a még annyira elhagyatott 
környék, ott a Margit-hid körül, az építendő ország­
házra való tekintettel , minél előbb szépüljön és váro-
siasodjék, mintsem az, hogy a képtár megfelelne 
azon a helyen. A képtárakat lehetőleg ott szokás be­
rendezni, a hol a tanulmányozásra legalkalmasabbak. 
A kormány most építteti az epres-kertben a festé­
szeti mesteriskolát, abból egészül ki idővel az or­
szágos festészeti akadémia. Ott egész festő-gyarmat 
alakul. A műcsarnok is közelében van, e mellett meg 
a minta-rajztanoda is. Ilyen körülmények a leghatáro­
zottabb ujj mutatással irányozzák a figyelmet az ep­
res-kertre, a hol a képtár számára is volna hely, a 
hol nem lesz ugyan központon, de a sugár-ut élénk 
összeköttetéseinél fogva mégis egészben közel. A 
törvényhozás palotájával szemközt egy képtár soha 
sincs oly jó helyen, min t a festő-iskolák közepette. 

A l i p ó t v á r o s i baz i l i kának el kellene készülni 
a millenium ünnepére, a mi valószínűleg 1894-ben 
lesz. Tehát tiz év van még addig. Csakhogy az épí­
tést hátrál ta tó akadályok sem hiányzanak. Ugyan­
azok az akadályok most is, melyek kezdet óta oly 
végzetesek e monumentál is épület emelésében — a 
pénz. Trefort miniszter értesité a várost, hogy a 
kormány ez évben is hiánytalanul utalványozza ki a 
legfelsőbb helyről engedélyezett negyvenezer forint 
évi segélyt, de az 1875-ben engedélyezett négyszáz­
ezer forintnyi királyi segélynek ez az utolsó részlete, 
s most már a továbbiakról az épitő-bizottságnak kell 
gondoskodni. Hogy a bazilika az ezredéves ünnepre 
kész lehessen, ahhoz Ybl Miklós számítása szerint 
1,600,000 forint kell. Oly összeg, melynek beszerzése 
nehéz föladat. Szó van oly sorsolási kölcsönről, minőt 
a «vörös kereszt* foganatosított. 

Az ö t v ö s m ü v e k k iá l l í t á sa a l k a l m á b ó l Trefort 
közoktatásügyi miniszter levelet intézett a buda­
pesti aranyműves ipartársulat elnökéhez, Zitterbarth 
Károlyhoz, s fölkérte, hasson oda, hogy a testület 
tagjai közül a kiállítást minél többen látogassák és 
tanulmányozzák. Kívánatos azonban, hogy ne csak a 
budapesti , hanem a vidéki arany- és ezüstmivesek is 
feljöjjenek a fővárosba, e kiállítást megnézni és azon 
tanulni . — A kiállitásra még folytonosan érkeznek 
nagybecsű tárgyak. Az iskoláknak a kiállítási bizott­
ság mérsékelt á m jegyeket bocsátott rendelkezésére, 

s a t i tkár felszólítja azokat az intézeteket, melyek a 
leszállított áru belépti jegyeket igénybe akarják venni, 
hogy hozzá forduljanak. — Látogatója minden nap 
elég sok van a kiállításnak. Az első vasárnap, febr. 
24-én másfél ezret meghaladta a látogatók száma. 

A j ó t é k o n y s á g uj i n t é z e t é t nyitották meg 
vasárnap Kőbányán, a rabsegélyző-egylet menedék­
házát, melynek az a czélja, hogy a rabsegélyző-egy­
let közreműködésével a fogságból kiszabadultaknak 
ideiglenes fedelet adjon. A magyar büntető törvény­
könyv ama szigorával szemközt, mely a visszaeső 
bűnösöket sújtja, nagy szükség volna ily intézetre 
minél több helyen az országban. A törvényszékik 
tárgyalásai sűrű példát szolgáltatnak, hogy a bünte­
tés kiállása után minden segély nélkül elbocsátottak 
mily könnyen visszakerülnek ismét a börtönbe, még 
pedig hosszú fogságra, mert a visszaeső bűnösökre a 
legkisebb tárgy ellopása két évi fegyházat von maga 
után. Nem régiben tárgyalta a törvényszék két nap­
számos ügyét, kik egy magándohányráktárban egy-
egy csomó dohányt dugtak zsebökbe. Az egyiket el­
itélték ezért egy hétre, a másikat két évre, mert lopás­
ért már volt büntetve. Csaknem ugyanakkor az 
ügyészség visszautasított 20,000 frtot meghaladó 
csalás miat t beadott keresetet egy kereskedő ellen, 
mer t csalásért csak három hó alatt lehet följelentést 
tenni , azontúl már elévül. Az uj büntetőtörvény­
könyv számos illusztráczióját lehetett hallani az uj 
intézet megnyitására egybegyűltek közt, kik több­
nyire a bírói és ügyvédi körökhöz tartoztak. 

Az intézetet a budapesti rabsegélyző-egylet ala­
pította. Jelen volt Pauler igazságügyminiszter is, to­
vábbá Kovács Kálmán, László, Zádor Gyula minisz­
teri tanácsosok. Horváth János fővárosi tanácsnok. 
A rabsegélyző-egylet elnöke, Zádor Gyula miniszteri 
tanácsos mondott megnyitó beszédet, szólva az egye­
sület működéséről. Az egylet sok jó t tesz a bűnösök­
kel ; a fővárosi börtönökben tanfolyamot tart szá­
mukra, erkölcsnemesitőleg hat rájuk, kiszabaduláskor 
segélyezi. Legtöbb nehézséggel találkozott mindig, 
munkát szerezni a kiszabadultaknak. Ezért állították 
a menedékházat, hol lakást, élelmet és munkát ta­
lálnak, mig keresethez juthatnak. A város olcsó 
telket adott, s az épület 30,000 frtba kei-ült. Wahr-
mann Sándor 500 frtot adott az építésre és harmad­
fél ezer frtot gyűjtött. Pauler miniszter mondott kö­
szönetet a humánus intézet létesítéséért az egyletnek, 
s azután az egybegyűltek megtekintették a czél-
szerüen berendezett helyiségeket. 

A n e w y o r k i m a g y a r e g y e s ü l e t zászlója . Az 
Amerikai Nemzetőr h j a : A newyorki Magyar Egye­
sület uj zászlója fölszentelésekor Gerster Etelka asz-
szonyt kérte föl zászlóanyául. A bájos magyar éne­
kesnő kénytelen volt ugyan a mindkét felet megtisz­
telő meghívása köszönettel el nem fogadni, de gyö­
nyörű levél kíséretében értékes ajándékot küldött az 
egyletnek, valamint a zászló maga is jó részben az ő 
szép adományából készült. Minap a «magyar egylet* 
restaurácziójáttartotta, nagy volt a lelkesültség, midőn 
egyszerre csak valakinek az ju t eszébe : vegyük elő 
nemzeti lobogónkat és annak árnyéka alatt tartsa 
derék elnökünk széltfoglaló beszédét. A ház-gondnok 
elmegy a lobogóért és halálsápadtan tér vissza a 
vészhirrel : az egylet lobogóját valaki ellopta! A há­
romszáz dollárba került nemzeti lobogó az egylet 
helyiségéből e l t űn t—még máig sincs se hire se hamva. 

: : A l e v é l b é l y e g g y ü j t é s még nem szűnt meg 
s már is uj hasonnemü divat kezdődött, a lapfejek 
gyűjtése. «Lapfej* alatt értik a hírlapok első oldalán 
levő részt, hol a lap neve kiváló betűkkel, továbbá 
az évfolyam, szám, kelet és rendesen az előfizetési 
föltételek is olvashatók. A gyűjtés eszméje egy 13 
éves kis newyorki leánytól ered, ki fejébe vette, hogy 
valami eredetit fog fölmutatni. Lassanként mintegy 
kétezer ily lapfejből álló gyűjteményt állított össze 
s ekkor azt megismertette s kijelentette, hogy legke­
vesebb 25,000 darabot szándékozik összegyűjteni. 
E szándéka nem lehetetlenség, mivel magában az 
Egyesült-államokban mintegy tízezer lap jelenik meg. 
A kis leány leleményes eszméjét az amerikaiak rend­
kívül gyorsan felkarolták s ma már a lapfejeket egész 
szenvedélyével gyűjtik. 

A . . Jog tudomány i Közlöny* február 2ít-iki 
(9-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

A telekkönyvi enquéte. — Tanulmányok a ma-
| gánjog dogmatikájából. Dr. Farkas Lajos kolozsvári 

egyetemi tanártól. — Jogirodalom: Az államszolgálat 
jogi természete és a rendszeres államszolgálati prag-
matica elvei. Irta Dr. Keleti Ferencz. Dr. Gruber 
Lajos budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: 
A végrehajtási törvény 133., 49. és 6U. j-ai . Dr. Im-
ling Konrád budapesti kir. táblai bírótól. — Adalékok 
a BTK magyarázatához. Felbujtó vagy tettestárs ? 
Dr. Faycr László budapesti ügvvédtőL — Különfélék. 

MELLEKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

SAKKJÁTÉK. 
1263. számú feladvány. Dobrusky Jánostól. 

ÍM. 

fü A H 

» i. o d Világose ' « h 

Világos indul 8 a negyelik lépésre mattot mond. 

Az 1258. sz. feladvány megfejtése. 
Dennis M.-től. 

Megfej tés . 
Világos. Sutét. 

1. Fd3—bl . . . — . . . b 6 - a 5 : ( a ) 
2 Vei—e3f KII—e. \ :—ct : 
3. F e 7 - c 5 v. 

F b l - a 2 matt. 

1. .. . „ 
2. Vei—c3f . . . 
3. Hgl — ü2 matt. 

Ffl—e2 
KcU-c3 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben : Fülöp József. 
Szatmárolt: Vass János. Budapesten : K. J . és F. H., 
Andorfi Sándor. Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevé­
ben E. K. Csomaközön: Szilágyi F . ; (az 1256. sz. f. is.) 
Duna-Veesén M. L. és Sz. L. (az 1256. sz. f. is.i 

A pesti sakk-kór. 

* Budapesten (II. ker. Corvin-tér 13. sz.) sakktársasr'ig 
alakult, mely Erkel Ferencz sakkmester nevét tűzvén 
ki zászlajára «Erkel-sakktársaság, nevet vett fel. — 
Minden szombaton jegyzőkönyvbe felvett ülést tartn-

-nak. Üdvözöljük az uj társaságot s arra kérjük, hogy 
esetről esetre bennünket a társaság állapotáról értesí­
teni szíveskedjenek. 

HALÁLOZÁSOK. 
PACZOLAY JÁNOS képviselő, közéletünk e veterán 

tagja, meghalt febr. 28-án hontmegyei birtokán, De-
ménden. Hontmegye egyik jeles fia volt, ki nagy sze­
repet vitt a közéletben már a negyvenes évek óta, 
mikor a pozsonyi országgyűlésre választották. Tagja 
volt az 1848-49-iki törvényhozásnak is, s az alkot­
mányos korszak beállta óta minden országgyűlésnek. 
Kezdetben a konzervatív párthoz tar tozot t ; majd 
a Deákpárt egyik hive lett, később a mérsékelt 
ellenzékhez csatlakozott , s a jelenlegi kormány 
ellen éles beszédeket tartott . Tekintélyes állást fog­
lalt el megyéjében mindig, s az országgyűlésen egyik 
legtiszteltebb tag volt. Már évek óta elhagyta azon­
ban a nyilvános élet küzdelmeit, hogy másik küzdel­
met folytasson a súlyos kór ellen, mely e derék fér­
fiút megbénította. Szélhűdés következtében nem tu­
dott többé járni . De még ily állapotban is elvitette 
magái ii képviselőházba fontos szavazásokra, hogy 
kerekes székét a terem bejáratához görgetve, neve 
felolvasásánál kimondja a «nem»-et. Nem rég nagy 
szomoruság érte : egyetlen fia öngyilkossága. Paczo­
lay 1818-ban született, s igy most lili éves volt. Nyílt. 
jelleme, magyaros őszintesége is hozzájárult ama tu­
lajdonokhoz, melyek a régi táblabírót igen tisztelt 
férfiúvá tették. 

HEGEDŰS LÁSZLÓ, országgyűlési képviselő, a füg­
getlenségi pár t érdemes tagja, meghalt febr. 28-án 
71 éves korában, Budapesten. A megboldogult, ki 
1875 óta három or.-zággyülésen állandóan képviselte 
a zemplénmegyei ó-liszkai kerületet, tekintélyes 
és az összes pártállást! képviselők által tisztelt tagja 
volt pártjának és véleménye közművelődési és köz­
oktatási kérdésekben nemcsak a közoktatási bizott­
ságban, hanem magában a házban is tekin­
télyivel és siilylval birt. Mielőtt képviselővé választa­
tott, a sárospataki ref. főiskolának volt kiváló 
theológiai tanára és kivált a philosopliiával foglalko­
zott nagy előszeretettel. Tanártársával HeUlerrel 
együtt adott ki egy nagyobb philosophiai munkát , 
mely a magyar szakirodalomban út törő volt. Vallási 
és tanügyi kérdések tárgyalásában mindig élénk 
részt vett. A képviselőház összes tagjainak részvéte 
kiséri sírjába. 

A kitűnő drámai költő, Szigligeti E d e egyik fia. 
SZIGLIGETI MÚBICZ, elhunyt élte virágjában, 29 éves 
éves korában.Ozvegy édes anyát egyik főörömétől fosz­
totta meg a lialál. A halálesetről a családi gyászjelen-
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t é s í g y s z ó l : «Sz ig l ige t i E d e ö z v e g y e , m i n t é d e s a n y a . 
S z i g l i g e t i Mária. Sz ig l i ge t i A n n a Két l i K á r o l y n é , 
S z i g l i g e t i J o l á n H u t i r a y F e r e n c z n é , S z i g l i g e t i A r a n k a 
Tőre K á l m á n n é . Sz ig l ige t i József , Sz ig l i ge t i F e r i k e 
F a l t a y L á s z l ó n é m i n t t e s tvérek s z o m o r o d o t t sz ívvel 
j e l e n t i k a l egszere tőbb fiunak és g y ö n g é d t e s tvérnek 
S Z I G L I G E T I M Ó R I C Z gazdaság i g y a k o r n o k n a k é l e t e 
!2!i-ik é v é b e n A r a d m e g y é b e n , Józse f főherozeg kis-
j e n e i u r a d a l m á h o z tar tozó F e s e t i p u s z t á n két he t i 
s z e n v e d é s u tán h a g y m á s b a n tör t én t e l h u n y t á t . " A 
m e g b o l d o g u l t h ű l t t e t e m e i t febr. 2 7 - é n s z e n t e l t é k be. 
B u d a p e s t r e szá l l í to t ták s i t t febr. i>'.l-én h e l y e z t é k 
n a g y n e v ű atyja h a m v a i me l l é . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : Á N Y O S 
ISTVÁN, kir. t anácsos , ki több o r s z á g g y ű l é s e n volt-
k é p v i s e l ő , s G y ő r m e g y e é l e t é b e n e g y k o r n a g y t evé ­
k e n y s é g g e l ve t t részt , 8 4 é v e s korában , G y ő r ö t t . — 
S z e n t m á r t o n i B A R Á T H I M R E , közbecs t i l é sben élt 70 
é v e s öreg ur, a t ő s g y ö k e r e s m a g v a r a lakok egyik 
t i sz te l t ve teránja . Csengődön . — Dr . G E R É S Z J Á N O S , 
Z a l a m e g y e vo l t főorvosa, 72 é v e s korában, Csáktor­
n y á n . — Dr . F I S C H E R A D O L F , Sz i lágy-Cseh környé­
k é n e k t i sz te l t orvosa , a szabadságharcz ide jében tá­
bori o r v o s , Pe tő f inek is j ó i smerőse , 6 8 é v e s korában . 
— l ) r . T Ó T H J Ó Z S E F , E s z t e r g o m egy ik derék orvosa, 
.">."> é v e s korában. — L o s o n c z i RÁCSOK I S T V Á N , ki 
t ö b b é v t i z e d e n keresztü l ü g y v é d k e d e t t M i s k o l c z o n , 
később B u d á n é l t n y u g a l o m b a v o n u l v a , s z e r e t ő csa­
ládja körében , a m e l y b ő l 79 é v e s korában ragadta ki 
a halál . — M A R J A L A K Y I M R E , 5 0 éves korában , 
D e b r e c z e n b e n . — S Z L E M E N I T S J Ó Z S E F , n y ű g . kir. 
táblai s e g é d h i v a t a l i i gazga tó . 7 0 éves korában , .Buda­
p e s t e n . — D Ü B C Z A SÁNDOR, V i n g a város főjegyzője , 
i:i gyes korában. — L E N G Y E L K R I S T Ó F . (30 é v e s korá­
ban, S z i n y é r v á r a l j á n . — E N D R Ő D Y J Ó Z S E E , E n d r ő d y 
Alajos 2 8 é v e s fia, t ü d ő v é s z b e n , X y i t r á u . — F E K E T E 
P Á L . s zeged- f e l sőváros i po lgár , a F e r e n c z - c s a t o r n a 
hajózás i ü g y n ö k e . — W E I S Z M Á R K U S , a b i h a r m e g y e i 
T e n k é n . h o l k ö z s z e r e t e t b e n élt , s az izrael i ta szer­
tartás szer in t i t e m e t é s alatt a k a t h o l i k u s t e m p l o m b a n 
is h a r a n g o z t a k . — H I R S C H L Á R M I N , m a g á n kereske­
d e l m i i skola igazgatója , 8 5 é v e s korában , A r a d o n . — 
I L L É S ISTVÁN. 9 3 é v e s korában , Gájban. — J á g ó c s i 
P É T E R F F Y G Y U L A , n y ű g . h o n v é d a lezredes , a kereske­
d e l m i m i n i s z t é r i u m s z á m v e v ő s é g é n e k h i v a t a l n o k a , 
ki a s z a b a d s á g h a r e z b a n az első honvédzász lóa l j őr­
n a g y a vo l t , ő m a g y a r o s í t o t t a a v e z é n y l e t e t é s a gya­
kor lat i s z a b á l y z a t o t : az nj h o n v é d s é g fe lá l l í tásakor 
i s m é t zász ló alá l é p e t t s o n n a n a lezredes i rangga l v o ­
n u l t v i ssza . J. Péterffy Józse f m i n i s z t e r i b iz tos bátyja, 
közel 7 0 é v e s korában . — G E D U L Y J Á N O S h o n v é d h a d ­
n a g y , ki h e t e k e l ő t t ö n m a g a fordított f egyver t é l e t e 
e l l e n , m e r t az t h i t t e , h o g y e l v e s z t e t t e a ráb ízot t 
p é n z t , m e l y e t a z o n b a n e g y pár n a p m n l v a bókjában 
ta lá l tak m e g . h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n B u d a p e s t e n . — 
P é t e r i T A K Á C S K Á R O L Y , n y ű g . cs . kir. h u s z á r k a p i t á n y , 
P é c s e t t . — S Z A P P A N O S SÁNDOR, k e c s k e m é t i ref. le lkész , 
e g y h á z i tanácsos , a városi h a t ó s á g tagja, 8-4 é v e s 
korában . — B A R C Z A K R I S T Ó F , 7 2 é v e s korában. Sü­
m e g e n . 

H O R V Á T H D Ö M É N K szül. B ó d o g Rozál ia , a, kir. 
t á b l a é r d e m e s t a n á c s e l n ö k é n e k , az i roda lomból is 
ö s m e r e t e s H o r v á t h D ö m é n e k n e j e , 6 4 é v e s korában . 

K e c s k e m é t e n . — Özvegy S É N Y I G Á B O R N É , szül . 
I n k e y A m á l i a , 7 3 é v e s korában. N a g y - l n y o m o n . — 
L A T I N O V I T S S Á M U E L N É , szül. Ko l l er M a g d o l n a , 6 6 é v e s 
korában, B a j á n ; u g y a n o t t SÁRKÁNY L Á Z Á R N É , szül . 
H e p p Sz idón ia , 4 3 é v e s korában . — V I K O L G E B -
GELYNÉ. szül. W e r t á n A n n a , dr. Ováry K e l e m e n ko­
lozsvári e g y e t e m i tanár anyósa , 5 9 éves korában, 
Kolozsvári t . — B E L L A A G H N É , szül . Szp ivák Karol ina, 
5 0 éves korában, B u d a p e s t e n . — H A Y D E N M I H Á L Y N É , 
szül. Eyber t Erzsébet . 71 é v e s korában, K i g y á c z o n . 
— POMÁZY F E R E N C Z K É , szül . Tárnay Veron ika , 7 8 
é v e s korában , S z e g e d e n : u g y a n o t t R É M E S A N N A , v e n -
dég lősné , j ó t é k o n y s á g á r ó l i s m e r t po lgárnő , ki a csán­
g ó k a t i s m e g v e n d é g e l t e . — Á c s SAROLTA, ki az ö tve ­
n e s é v e k b e n a n e m z e t i s z í n p a d o n s z é p hangjával 
tűnt fel. a z t á n Par i sba m e n t , D e v o v o r d z e n e t a n á r 
neje le t t , s P a r i s b a n i s h u n y t e l . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V á r i . Közölni a verset egész terjedelemben — 

és szigorú birálatt i l : furcsa s eddig szokatlan eljárás 
volna. A kettő n e m fér össze. Választjuk tehát a má­
sodikat : a szigorú bírálatot. A beküldött királyhim­
nusz sehogy s e m üti m e g a mértéket. N e m himnusz , 
n e m is énekelhető , mer t a r i thmus teljesen hiány­
zik belőle. E s z m é i nincsenek ; érzés, szárnyalás semmi. 
Még rímei is rosszak. Közölhetet len. 

D a l i B á t o r . Kénytelenek vagyunk igazat adni a 
biráló bizottságnak. A kísérlet nagyon gyöngén sike­
rült. Meglehetősen volna verselve, de ez minden ér­
deme ; a himnusz m n d e n egyéb megkivántatóságai 
hiányoznak belőle. 

P u s z t á m . A leírás túlterhelt s mégis e lmosódó. 
Készleteiből igazi kép n e m domborul ki . 

S z . K . Dalok. A mostaniak közül csak az 1. ós 
3. számúak ütik m e g valamennyire a közölhetőség 
mértékét . 

Á r n y k é p e k . Itt-ott egy kis simítás elkelne rajta. 
D e közlendőink közé soroztuk. 

G y . G y . N e m érthető világosan. Marjucza mást 
szeretett-e előbb ? Mibe halt m e g ? Györgye ölte-e 
m e g ? Györgye megőrült-e ? S e m m i t s e m tudunk. 

G e r ő e s k ü v ő j e . A Bandi szerepe a dologban ért­
hetet lenül homályos . Azt se tudjuk Trézsi szerette-e ? 
s miért kel lett meghalnia *? Egyszóval , ha végig olvas­
suk, annyit tudunk, mint előbb. Ez csak nem lehet a 
ballada czélja ? — A strófa-szerkezet is rossz : az első 
s második sor r i thmusa egyenet len, nem; vág össze 
s olvashatat lanná (annálinkább dalolhatatlanná) teszi 
az egészet. — A lyrai kö l temények sem igen jobbak. 

J — i . Az ujabban érkezettet kivánata szerint el­
küldöttük a kijelölt he lyre . 

S z e r e s s , s z e r e s s . Javított alakjában s e m vált 
közölhetővé . 

D i s s z o n a n c i a . A ezim annyiban ráillik, hogy a 
cziklus egyes darabjai közt nincs m e g a kellő har­
mónia, sőt összefüggés sincs. S az egészből n e m ért­
jük, mit akar vele a szerző. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . E g y árva leánynak. — Teme­
tőbe. Dal (Kis madárka). Azt hi t tem, rég kihalt. — 
Piros rózsa. N e m adnám. — Gerlicze, kis m a d a r a m . . . 
— Sóhaj. É n ós Te. A kétszeresen vétkes. 

K r i t i k á n a l u l . Bár f o g a d á s o m . . Bor nekem 
a z . . (és mind valamennyi társa.) 

HETI NAFl'ALí. Márczius ho. 
N,p Katholikus ét protestsns Gorog-Oros? Izraelita 

2 l l I Szirnpl- p- E Int. Szimpl 
3 H Ginda Ginda 
4JKJKázmér liitv. Adorján 
r>S|Özséb Kánt. tiFrigyes 

Fii gyes Fridolin 
Aquinói Tani t Kikh., Feliuz. 
Istenes János t Fileinon, Zult 

19 A Zsirh vas. 5 Józifat 
-20 Leo kat pk 6 
•21 Timót, Öst 7B M h. 
22 Jenői sz v. 8 E.-ii 
23 l'ol. pk. vt. 9 J.íziás 
S l l i t f . uarásii 10 
25 Mátyás ap. 11 S. X. 

Holdváltozásai: © Holdtölte 11-én 8 ó. 56 | k. este. 

T a r t a l o m . 
SZSVeg: Az országos történeti ötvösmű-kiál l i tás . 

Sz'indrei Jánostól. — Gyümölcsösben. Köl temény . 
Gyulai Páltól. — Halálos betegen. (Kórházban.) Köl­
temény. Palágyi hajóstul. — Adalékok az a lkotmány 
visszaáll itásának történetéhez. — A győztes Bertók. 
Elbeszélés . Irta Sienkiewicz Henrik. Lengyelből fordí­
totta : Csopey László. — Egyve'eg . — A szudáni 
lázadás. — A vallásfelekezetek az Egyesült -á l lamok­
ban. — Irodalom és művészet . — Közintézetek ós 
egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesz­
tői mondanivaló . — Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek : Az országos magyar ötvösmű-kiál l i tásból : 
1. Fegyverek és régi lószerszámok. 2. Bil l ikomok, ser­
legek é-i kupák a XVI. és X V H . századból. (30 kép.) 
3. XlV-ik és XV-ik századbeli kehely a budavári 
t emplom hajdani kincseiből. (! kép.) t. Csúcsíves s ty lü 
szenteltvíz -tartó korsó. 5. A Radvánszky-féle p o h á r 
díszítése. (3 kép.) 6. A koronák szekrénye a 3-ik terem­
bea. 7. A brassói ötvös-czéh je lvénye 1556-ból. (2 
kép.) — A szudáni barcztérről. Arab sejk és kísérete, 
útban Baker pasa táborába. — Tevfik Mahomed bej. 
Szinkat bős védője (f febr. 8.). — Baker pasa, a Szu­
dán elleni második expediczió vezére. — Sir H e w e t t 
admiral, Szuakim parancsnoka. — El-Maghrani Ozmán 
sejk fogadtatása Baker pasa által Szuakimban. — 
Ozmán Digna, kelet-szudáni fölkelö-vezér, csapatja é lén . 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
ÍL. Egyetem-tér 6. szám.1 

Kösz v é n y eseknek , 
A korneuburgi kerületi gyógyszertárnak. 

A K e g y e d t ő l röv idde l eze lőt t h o z a t o t t K w i z d a -
f é l e k ö s z v é n y f o l y a d é k o t ez é v e l e jén n e k e m m i n t 
r a d i k á l i s s z e r t c s t í z e l l en i g e n m e l e g e n ajánlotta 
e g y ango l D r e z d á b a n . N a g y s i k e r r e l k í s é r l e t t e m 
m e g m a g a m o n , s e g y i d e j ű l e g ké t he lybe l i b e t e g e t i s , 
kik s z in tén hosszabb idő óta s z e n v e d t e k c s ú z b a n . 
g y o r s a n talpra á l l í t o t tam. 

K ö t e l e s s é g e m n e k t a r t o m t e h á t Önnek e h e l y ü t t 
l e g m e l e g e b b k ö s z ö n e t e t m o n d a n i , s s z í v e s e n m e g e n ­
g e d e m , h a Ön föl akarja h a s z n á l n i , e l e v e l e m n e k a 
s z e n v e d ő e m b e r i s é g é r d e k é b e n va ló köz tudomásra 
hozata lát . 

E g y ú t t a l kérek i s m é t K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é -
kából n é k e m posta i u t á n v é t t e l k ü l d e n i . 

D a h n e (Brandenburgban) 1S82 . május 1 0 - é n . 
T i sz te l e t t e l 

K N E I F E L K. 
zenetanitó. 

A beszerzés i forrásokra n é z v e uta lunk a mai szá­
m u n k h irde tés i r o v a t á b a n k ö z ö l t K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k j a c z i m ü h irdetésre . 

E g y ha t szor h a s á b z o t t p e t i t s o r , vagy annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többször i í e t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u tán 3 0 kr . HIRDETÉSEK. Kiado-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogaC 

B É C S B E K : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , S c h a l e i 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppehk A. S t u b e n b a s t e i 3 

CHI0C0C1 - LIKŐR 
(Liqoorehiocoeae f'ortificans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnél bizonyalt, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ. 
ébreutö és erö Hő a gyöngült élt-1 i 

I Z O M E R Ő B E , 
a* idegek és fesserejök erősíté­
sére ; meglepő jótékonyan éltető, 
élémkitő és föl vidító hatáiáhat.; 
különösen petyhüdt i imoksál . ét 
idült prÖngeségl ál lapottkbai . 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e ehloeoc* likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
Üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 írt o. é. Posta-

és csomagolási díj 90 kr. 
¥6 szállító raktár : Wcb*r K. 
gyógyszertára Bécs, VII, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F iókraktár : Weisz József gyógyt. 

•a asereesenhes* I, Tnchlaaben. 
Budapes té i . Törők József gyógy­
szert, király-ateza 12. Prága: 
Fürét József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

A KALKI TI.IMMÍY..R ÉS LYUKGATOTT LEMEZEK GYÁROSAI 

tisztelettel tudatják, hogy 

a kizárólagos vezérügynökséget Szt.-István 
koronája országainak területére 

koiikolyozők választó gépekre 
(eredeti Mayer trieurök) 

F E H É R M.IH.IaOS 
ttrra ruházták át. 

B U D A P E S T , ÜLLŐI UT 2 5 . SZÁM, „KÖZTELEK". 
Kaik, Kölnnél a Rajna mellett 188'4- febr. 1. 1420 

v X 
S z e l l e m i l e g 

e l m a r a d o t t a k 
gyermekek és Mutál emberek, 
kik otthon vagy közönséges 
intézetben nem nevelhetők, 
igen egészséges fekvésű, jó 
hirü intézetben kitűnő ápo­
lást, tökéletes családhoz tar-
tozóságo! s lehető legjobb ki­
képzést nyernek. Egynehány 
teljes életére is ott lehet. 

Közelebbit a tervezetben. 
Drezda-Blasewitz, Marschall-

?hee 15. 
lrj'.IS F o e r s t e r , igazg. 

* X 
A •Franklin-Társulat, kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszkí György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplatz 6. 

A faiskola-kezelés 

kézikönyve. 
A magy. kisbirtokosok számára 

Irta 

Dr. N y á r y F e r e n c z . 
S z á m o s , a s z ö v e g közé nyo­

mott famelsz . ábrával. 

Á r a f ű z v e 6 0 k r a j e z á r . 

!l. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 147 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i G y ö r g y császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Fír. 6. 

PÜLSZKY FEKENCZ 

SZERZŐ FÉMMOMATU ARCZKÉPÉVEI, 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára fűzve 5 frt. 

ELSŐ K Ö T E T T A R T A L M A : 
A f o r r a d a l o m e l ő t t : Beveze té s . — Gyermekkor, iskolai évek ( 1 8 1 4 — 1 8 3 2 ) . 

Olaszországi út (1833) . — Jurátusi korom ( 1 8 3 4 — 1 8 3 5 ) . Sáros vármegye és kül­
föld ( 1 8 3 5 — 1 8 3 6 ) . — Megyei élet . Követválas / tás ( 1 8 3 7 — 1 8 3 9 ) . — Országgyűlés 
( 1 8 3 9 — 1 8 4 0 ) . — A büntető törvénykönyv-javaslat szerkesztése ( 1 8 4 0 — 1 8 4 3 ) . — 
Az 184-3—1844-iki országgyűlés . — Udvarlás é s házasság. — Házi é let é s a forra­
dalom előjele i ( 1 8 4 6 — 1 8 4 7 ) . 

A f o r r a d a l o m a l a t t : Bevezetés . — Az 1847-iki országgyűlés (novembertől 
február végé ig ) . — A forradalom B é c s b e n s P e s t e n (február 24-dikétöl márczius 
20-dikáig). — A küzesendbizottság (márczius 16-dikától április 13-dikáig). — Pesti 
és bécsi viszonyok (április közepétől június végéig). — A reactió nyiltabb fellépte 
(júliustól szeptemberig) . — A forradalom kezdete (szeplember) . — A bécsi fórra" 
dalom (október) . — A s c h w e c b a t i csata. — Kiküldetése in külföldre (deczember vége 
— január kezdete) . — Paris (január közepétől márczius kezdetéig) . — London 
(márcziustól októberig) . — A catastropha (augusztustól októberig) . — Gróf Teleki 
László levele i (áprilistól szeptemberig) . — Gróf Balthyányi Kázmér hivatalos leve­
lei imájus 14-dikétől júl ius 14-dikig) . 

MÁSODIK KÖTET TARTALMA: 
S z á m k i v e t é s a l a t t A m e r i k á b a n é s A n g o l o r s z á g b a n : Előszó. — Beveze­

tés. — Az emigrát ió . — Kossuth Kiutahiában. — A bel lebbezés vége, Kossulb 
Angolországban. — Kossuth Amerikában. — Körút Amer ikában . — Angolorszáf; 
s Amerika. — Angol barátaink. — Angol szokások é s sajátságok. — Az olasz 
háború. — Leve lezés Deákkal. — A magyar képzők és ragoka szanszkrit nyelvé­
szeti rendszer vi lágában. 

S z á m k i v e t é s a l a t t O l a s z o r s z á g b a n : Bevezetés . — Olaszország állapota 
1860-ban. — Meghason lás köz tem s Kossuth közt. — Összeütközésem Kossutbal . 
— Olasz é s magyar viszonyok. — Levelek a számkivetésből báró K e m é n y Zsig­
mondhoz . — A s p r o m o n t e . — Mazzini. — Az olasz egység alkotói. — Turin és 
Flórencz. — Az idegenek F lórenczben . — Műgyüjtemények, mí iárusok, művészek . 
— A porosz háború . — H izajötteiu. — F ü g g e l é k : Levelek a "Daily N e w s » - h o z 
1862 . augusz tusban és s z e p t e m b e r b e n . 

KWIZDA KŐSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

koszvény, csíiz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

^ és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

[^görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
n a g y b a n : Török Józse f gyógysz . , kiraly-uteza, Strobentz 
testv. , T h a l l m a y e r A. é s Seitz , P i l l i ch F . (kerepesi udvar); 

KochmeÍ8ter F r i g y e s utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
kerületi g y ó g y s z . é s C3. k. udv. szál l í tónál Komeuburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o . e . 

•Mgajnte Ezen kiviil a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
^^^r d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 

S z í v e s m e g f i g r y e l é s i i l . E kész í tmény véte lénél j 

• 

beszerzési forrás 
a termelő országokból küzvctlf-nill 

behozott 

nyers kávéra 
szállít 43/4 M o n * t t o - t a r t a l -
m n bálokban postán utánvét 
mellett, épen úgy közönséges, 
mint kitűnő, tiszta, erőteljes, za­
matos, hamisítatlan minőségeket 
a mellékelt árakon 1 k i l ó r a 
n e t t ó számítva, v á m - é s f u v a r -
m e n t e s e n n átvevőre nézve: 

Győxunr C e y l o n legf. kék 1.96 
G y ö n g y C o s t a r i c c a zöld 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n A , legfin. n;igysz. 1.70 
C e y l o n B , finom zöld ... 1.58 
M o k k a , valódi arab*. — 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga ... 1.54 
M e n a d o (legfin. Aranyjáva) 1.60 
C n b a , legfin. nagy szemű ... 1-80 
J a v a malang*, zöld ... 1 42 
D o m i n g ' o , válogatott... ... 1.40 
S a n t o s , kellemes ízű ... 1.34 
B r a s l l R i o ) , jó, erős ... 1.30 
Bafc ia , jó izü 1-22 
J a m a i k a , erős és jó 1.26 

Narancs 
vagy c a i t r o m , legtinom. m e a -
s i n a i , érett, uj aratás válogatott 
gyümölcsei 35—-B db. szép 5 ki-
los kosárban, tengeri füvei cso­
magolva a fagy ellen védve; 
f r t 1 . 9 0 k o s a r a n k i n t T i m ­

e s v i t e l d i j m e n t e s e n . 
s^p^BHte 3 kosárral egyszerre j 
0 a s * P megrendelve egy czim j 
alá és az összeg bérmentes meg- ] 
küldésével, kosarankint 1* kr.-ral 

Papír-, iró-, rajz- és festőszerek j 
I i M I I i i m i n u n i M I I I I I ; 

: _^. : Következő külön ár jegyzékek bármely iké t , u. m.: S ,—5 ; 
; Eád I A. író-, levelezési és irodai szükségletek. Z *~ • 
! Hiti I B Haj9- és vizfestdszeti szerek. Építészeti. é/ii/üi és mii- Z "-"í • 
I ^ a £ S szaki kellékek. S ^ . ; 

• ^ 2 Z C . Iskolai-, iró-. rajz- és rizfestű-szerek. Különfélék gyet'- Z tü"" « 
; ^~, ; mekek számára. Z <^> • 
I Z D . Olaj fest ékek és o/njfes/o-szerek. Z S S • 
! * | ^ • F . Farsangi és béli ezikkek. Z ^ ^ ; 
• ^ ^ 2 O . Szahinlalia. PhŐTtiX SOhaZOtOsttÓ-lapok utasítása és ár- Z C ^ • 
; ^ ^ Z jegyzéke, 20 különféle eljái-ás. Z * " • ; 
; — . I H . Szabadulni. I'bönix sokszorosító-lapok 11/asi/ása és ár- Z * 
• = • * z jeai/zéke. Rendes Anilin-eljárás. Z S ^ • 
• ^ ^ ; J . ÖÖÓ különféle szükségleti, divat- ét iántasie-lerélpapír Z E ^ • 
I ^"^ Z árjegyzéke. K í v á n a t r a i n g y e n én b é r m e n t v e k ü l d i . Z • 
! " l l l l l l l l I M I M I I I H l l l i n i l l l l l ' 

• S E E F E H L N E R J. L. B U D A P E S T E N : 
cs. és kir. udvari szállító TV., v á c z l - u t c z a 9 . s í . 

kevesebb. 137* 

Haiti R. Triestben. 

- cs. cs Kir. uavari szauiio. * v . , v a c z i - i u c z a » . s z . _ 
S I I I I I I I I I I I m i i n i i n í r 
A németországi gyógjásznti ügytárwikiob áll.il megviisgáK és kiiiinó Rlkalmízhatóeúg* 

végett a m a g a s <.-. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett . 

I • mfl Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, rhenma, szag­
gatás, mell-, geriBezfajdalmak, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss). lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomagára \ frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
y r ' Hnfeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: Két biy létezik, melyek ellen a gyogyUu hasztalan 

kutatott eóMig gyógyeróvel bíró szer után , e bajok a f e j c s ú z és k ö s z v é n y . P.zeknek óvszere a könyvény-vásion 
; által fellelve van. 7473 

Dr. B Ú R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A . 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a hasznalali módszerrel együtt 70 kr,, 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TÖHvA JÓZSEF ur gyógyszer­
tárában, király-utcza 7. sz — D e b r e c z e n b e n : Knthschneck ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n I Jezevics 
Károly. — K o ' l o i s v á r t t : Wolff és Hinlz gyógyszereszeknél. — E l f é r : Köllner gyógyszerész. — U/.eg'eden : 
Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — T e m e s v á r o n .lohn. r és Tarczay gyógyszerész. — V a s ; f v a r a d o n : 
Molnár gyógysz. — P é c s e t t Pacher - J T a g y - S i e b e n : Schneider. — S i e s e n e l i e r v i r . Uiebaka (íy. 
Oyönp- iröso i l : Vozar> gyógvsz — Saiif e i v a r u r : Ehrenfeld W. — M i s k o l o i . Ujliázy *\HÍV. -
Aschwig gyógysz. — B r a s s ó : Ku ilcr. — A r a d . I'ones és Társs, — O r a v i c i a : kno 
íXlvidek : Grossioger gyógyszere.-. - Z^a*r4b: Mitlhi.n gvogysz. 

gyogys/. -

Kiiigerstr. 15. 
zum 

gold. Retchsapfel" PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

V p i * t Í t i 7 t f i " . f í 1 >k h i l Ütf^UiiL welőtt ?*jetemrs piluUknmk ueventatve, telje* JoRgtU megórdamlík 
» ü l H ^ t l l V I t t M U t t t B U n , er utóbbi elneTezé»t, miután nlAban ftllg l*teEik lwtegné«( meljben 

e labdacsok már ezerazereiten nem bizonyították volna csodán hatásukat. A legmakaesabb esetekben, mikor •xámoi 
más orroBság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig nlvid használat után, teljes iryófiTru-
láe állt be- 1 dobói 16 labdac«c»al 81 kr . , 1 tekercs ti dobozzal 1 frt ö kr., i.érmen étlen i iUaré teUé l 1 frt 
10 kr. IKevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik.) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből történt folgyogruláeukért koszonetet mondanak. Mindenki, a ki osak 
egyszer tett vei fik kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

fps9~ A sok köszönő iratból közt'ink nehanyut: " 9 0 
Waidhofen Ybbs mell. 1880 november i' vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehóívizelós, gi-

Nfllranoe köszönet ! lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
Tekintetes ur I 18ÖÍ óta szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekedésbeu ; orvosoltattam Is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ngy hogy 
Idd multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztltó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erÖBitö gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendö-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Ó e l l i n g e r J á n o s . 
Tisztelt uram t Szerencsés voltam, véletlenül az ö n 

vártisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
• 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 mároz. Ui. P a r r A n d r á s ) . 
Blelitz, 187* janin* 2. 

Tisztelt Pserhofer úri Irásbelileg kell nekem és sok 

Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 
Tekintetes ór I Előre bocsátva azt, miszei int való­

színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön híres fagy bal Mamával, mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha Ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja boceájtani. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 1881 február 20 1 . la.. 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt uram ! Miután -vórtisztitó labdacsai- nő­

met, ki sok évf idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki, nem állhatok allén, más ha* 

másoknak is, kiknek az ön .vórtisztitó labdacsai, egéewé- «nJ« bajokban "^vedók ***•*»•*• é " k é r u é m • DÓkfD 

güket vi.«z«*dták, forró köszönetünket kifejezni. így sok u j o l ^ 2 tekercscsel küldene póstautAnvét mellett e csoda­
betegségben labdaeaai a legcsodásabb gTÓgyeröt tanúsítót-, -«tá-ti labdacsokból. Teljes tisztelettel 
Mk, » hol mtr minden Jukn »z»r t.a»*t»la.i v«»t. NokntA S p l U l t e K P f l a a z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, fK." 
san ható, kétségtelenül legjobb flzer minden kösz-
yény*»o 68 caúzoB baj, nevezetesen bstgerínezbai, 
t&gssaggat&a, görcs, ideges fog fáj is , fejfájás, £01-
wsggatáJ, stb. Btb. ellen. 1 frt 20 kr 

Anatherin száj-viz, ?Jr "£•£%$; 
altal&nosan elismert legjobb logfentarto szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

Szem • essentia,, 'nteX'wösitéséíe1 és 
fenntart&K&ra; eredeti üvegcsékben A 2.50 és 1 frt 
50 b . 

ChinaJ toilette-szappan, i f t r 6 . ^ 
pangyártis tarén. Hasznalata után a bőr bársony 
•ima i e » és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P ío lra i* nnr általánosan ismert jeles háziszer 
I l d i v e l -JIUI , hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 
F f l g V . h a l Z M m »*••'»«>*•* J- tó l , évek óta 
B •£> J sr«ini»iaai» legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok éa idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

Set-essencziab^" •I meppfk) . jeles 
szer megromlott gyo­

mor, rósz emésztés a indennemü altesti bajok ellen. 
Kg' üvegcse 30 kr. 

Csukamáj-olaj, iK£li»Vu?Z$£. 
nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen, ^ a ^ ^ ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár.  

George' Pate pektorale-ja,^.!* 
sodaa, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdőba­
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-S'ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár 

Tajinuchinin-hajkenőcs^^^o0' 
sok é s laikusok i l t s l vajamennyi h s j n ö v e s i t ö szer 
kőzött a legjobbnak el ismerve, 1 wainossn kiállított 
nagy szelencze 2 frt. 

Egyetemes t a p a s z á t ' ^ ' l l i ; 
mérges kelé vények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztitó-só 5 ^ „ í : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 fit. 

Valamennyi franczia különlegesség raktáron tartatit, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 

••"Postai küldemények S frt aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. "•• 

A legtöbb elősorolt speczialit&s kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógy­
szertárában, király-utcza 12. az. a la t t ia. 1328 
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(Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

összes lakosaihoz! 
A t. c«. k ö i ö n s é g óriási részvéte le fo lytán a ny i lvános 
l apokban megje l en t h irdetések ál tal ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a Kunzschmidt J á n o s Káro ly féle 121 é v i g fenn-

[ á l lo t t n a g y üz letház h a g y a t é k á n a k áruraktára több mint 
hét harmaddal k e v e s e b b lett , s a i örökösök az uto lsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meglevő árukészlet e ladását 
mától kezdve m é g c s a k h á r o m h é t i g folytatni . A 
ki t ehát pompás e s k i tűnő árut majdnem I n g y e n akar 
m a g á n a k Bzerezni, a megrende lésse l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar n e okoztassék, a tárgyak 

eló'bbeni darabszáma meghagyatot t . 
K ő v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 

4600 darab női ing legfinomabb angol ebilfonból és valódi 
sveiozi hímzés-betétekkel, egy valódi mühimzés: darabon­
ként 1 h-t 50 kr. Tuozatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli oorset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiozi hímzés-betétekkel 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuozatonként 16 írt 50 kr 
Ugyanazok nehéz barohetböl, drbja 1 frt 60 kr. 

5 6 0 0 "ff?. n 8 i »!8Ó3zoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiozi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 tar. .tuozatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös oreton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuozatonként 16 frt 50 kr 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. párnák­
kal hímezve és körül püssirozva fodrokkal és kiosip-
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

8600 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellel, suna vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség-
gjl , drbonként 1 frt 50 kr., tuozatonként 16 frt 50 kr. 

1500 húszat* damam asztali garnitúra, virágokkal átszőve • 
egy abrosz, és 18 serviette 4 frt 85 kr. Minden házban 
nellulózhetlen s csodás olesóságu. 

JOOO tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
knlon összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuozatonként 3 frt 75 kr. 

1000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara-
bonként 1 frt 20 kr., tuozatonként o. é. 12 frt 50 kr 
drb uh plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, le'fri. 
posztóból szőve, elegáns angol mintáiban, u m barna 
szürke zománczos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és' 
szélességük folytán, öltönydarab, vtí takaró, ágyterítő, női 
tAairi gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 2 elegáns öltözet készíthető; általuk fel«ő 
kabát, esokopeny, női paletot telje-en nélkülözhetők -
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II minő-' 
ség előbb 12 frt most csak frt 4 8 5 dbja 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i ; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatík 

5 0 0 í f c S ? í ! m á « " a k a r ó . legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér voros és sárga csíkos; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem 'sebkendő legnehezebb lyoni selyemből 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre' 
is használhatok; csak frt 3.50 tuczatja 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő 
ü° n JÍ . ° 1 , t í 1 , s z m v e *y»lékben pompás kivitelben az 

egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 
5000 Irb. lepedő jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a 

legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuozatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l ega lább 15 frt ér tékűt vá ­
sárol , ráadásul , tehát Ingyen kap e g y svájczi órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia aranybronz-plast ikból , m e l y n e k f o n ­
tos járásáért S évi jó tá l lás nyujtat ik. 1349 
Készpénz mellettii megrendelések (posta-utalvány vagy os. kii 
posta-utánvét mellett is) az alulirt ezég által teljesíttetnek 

ErbsehaftsYerwaltnDg RABINOWICZ, 
B e c s , n . , Sohiffamtsga.se K r . SO. 

RIGLEÍT Mm EDE 
Mapesti oártelepéneklepjai készítményei 

ADRIA cz imü csontsz inü s i m i 
a n g o l modorban készü l t 
i g e n finom és e l é g . l evé l ­
papír , disz . d o b o z b a n 50 
levé l é s 50 boríték 1 frt. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borssxem Jankó" czimü hu 
m o r i s z t i k u s é lcz lapok alakjaival . D o b o z z a 1 frt. 

E z e k e n k í v ü l ajánlom sz intén saját k é s í i t m é i y ü 
s á r g á s angol m o d o i u „ S t u a r t " v a g y franczia mo-

I
dorr. s z í n e s levé lpapírja imat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimüeket vaLy 
p e d i g j e l v é n y e k né lkül , me lyek szintén nagy válasz­

t é k b a n kaphatók be lváros i raktáramban 

I kecskeméti utcza iá-dík szám alatt . 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

I tT*rteIe»: TL róisa-nte. 55. sBgárntról jobbra. 

4RÍIHY H. 
mm m m «w m mm m m*t» 

Budapest , váczi utcza 19. sz. 
im Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

A Franklin-Társulat kiadás ban Budapesten megjelent 
tartományok számára Szelinszki György es. kii-, egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz tí. 

373 

I 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép BzakáQukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitűnőnek bizo-
| nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 
j Mistek, 1879. szept. 95-én. Otpreda József. 

Fi irst Józse f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakáll hagymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb (élekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fi irst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A SzaJcállliag'yma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem Önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G-indra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; P<-zátonyban Pisztory F é l i i n é l , 
Mihálykapu. Temesváron Ta.czay Istvánnál . 1 csomag ára frt 2*J0. 

VERNE GYULA 

KERABAN A VASFEJŰ 
REGÉNY. 

Fordították 

GYÖRGY ALADÁR és ILLESY PIROSKA. 
Negyvenhét képpel. Ara fűzve 2 forint. 

IMMrlBr lMf lMPMMMrlMlMr l l r lMr lMr l l 
ANGOL lIJDOMd RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedével. 

I RVkPsffkete. elpusztithatlan, ugjsz. minden divatszín. 
UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 

X O V P A R K I I , V E I i V E T E E N 

NONPAREIL' • 
. —TFME M»MC— 

c^VELVETEEN J-L 

5S6 "H^JJ;^ 
/ NONPAREIL \ ^ 

.—TK»»E MMK— 1 
VkVELVETEEN^/ 

N O N P A R E I L , V E I i V E T E E I Í 
\meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. 
Könnyű! Simuló! Selyemszerü! Tartós! Kitűnő! 

SUrUnszövött! Esó'csepp nem piszkítja! 
I Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

rKapható minden nagyobb divatáru-üzletben.~» 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÍSUAKRA!! r 

A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NS0N II. ^látszerész, Yáczi utcza 19. 
L e g g a z d a g a b b vá lasz ték párisi sz ínházi lá tcsök- és 

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 í r t i g . "«JatB 

N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ó l . TW 

Bécs! Paris! London! 

A D f ^ l D A D A szépség egyik. fŐ feltétele a szép arczbor. 
Még a kevésbbé szép alkutásn arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezerektól sikerrel használt Iien.gi.el- 
fé le nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitó-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tőnkre tett arczbört, sőt 
a himlő által szétroncsolt bÓrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogv Dr. Lengtél ny irbalzsamin kivul nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Fole té t Magyarország* számára: Török József gyógyszer­
tárában Budapest , király-utcza ti. sz. a. Pozsonyban:" Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — Teme»várot t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mittelbach Zslgm. gyógyszert. 844 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg­

gondnoksága az összes arukat még a becsáronis sokkaha^ább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel-
tett igen csinos ét- és des=ert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
ÍZ evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes-
égi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 > jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 • jeles bors- vagy czukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürő, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem . 

nem szédelgésen 
ilapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha az 

11 íruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; 8 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzéért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következő 
izimhez: 

MORITZ STERN, 
Wien, Wollzeile 22. 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
11 luboz ára 15 kr. F i ó k o k : P á r U én L o n d o n b a n . 1044 

Frankl in-Társulat nyomdáia . ( B u d a p e s t egye tem-utcza 4 . szám.) 

Gk<* 

10-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , MAKCZIUS 9. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁBNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre 1 - 6 • Csupán s, VASÁBNAPI UJSÁG : , egész évre 6 frt 
I félévre— 4 • Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre 6 frt 

\ félévre___ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HEGEDŰS LÁSZLÓ ÉS PACZOLAY JÁNOS 
(1810—188*.) (1818—1884.) 

KERESVE is nehéz lenne találni közéletünk­
ben két férfiút, a ki meggyőződésére, 
politikai és vallási elveire, nyilvános éle­

tének egész irányára, modorára, egész vérmér­
sékletére, sőt még külsejére nézve is egymás­
nak annyira éles ellentéte lett volna s ennek 
daczára mind a kettő oly igazán typikus jellegű 
magyar, hazáját lángolóan szerető, jellemszilárd 
s kortársai nagyrabecsülésének oly ritka mér­
tékében részesülő ember lett volna, mint ama 
két férfiú, kiknek csaknem egyidőben történt 
elhunytát e héten ugyanaz az egy gyászlobogó 
jelenté a képviselőház homlokzatáról. 

Hegedűs László valódi puritán jellem volt, 
megtestesülése a tisztességnek, a szerénységnek, 
az emberszeretetnek, a szelidségnek, mely páro­
sult benne az önzetlen hazaszeretettel, a hit­

elveihez való hü ragaszkodással, köztük a leg­
nagyobb mértékben ahhoz is, mely nem csupán 
embernek, de testvérnek, felebarátnak rendeli 
tekinteni a más valláson levőt is, a mig élete az 
átalános morál kívánalmaival megegyezik; a 
szabadság lángoló szeretetével ugy az állami 
mint az egyházi életben ; a szabadelvű haladás 
kultuszával, melynek teljes életében buzgó, 
lelkiismeretes harczosa volt. Egy igaz magyar 
ember, ki szerényen, de határozottan küzdött 
nemzete igazáért; egy magyar protestáns a szó 
legigazibb értelmében; egy tiszta ember, ki soha 
nem ejtett egy sértő szót, sőt jótékony villám­
hárító volt a szenvedélyek viharában is. 

Paczolay János a heves vérmérsékletű 
magyar embernek volt typusa. 0 benne szen­
vedély lakott, izzó, és kitörő szenvedély. De ez 
nem volt benne föllobbanás. Elvek vezették 
ebben is, melyeket erős fajszeretete sugalt. A 
régi jó táblabiró-világból volt ő egy hamisítat­

lanul fönmaradt példány, régi ivásu magyar 
nemes ember, a magyar embernek és nemes 
embernek sok erényével, kevés hibájával. Faj­
szeretete tette őt konzervativvé, azzal a jelszó­
val, melyet utolsó nyilvános beszédében han­
goztatott: «Non minor est virtus, quam quaerere, 
párta tueri.» Eaga«zkodott a magyar nemzet 
múltjából kifejlett institucziókhoz, szokásokhoz, 
hagyományokhoz, közte sók ósdihoz is, s nem 
nézte jó szemmel a rohamos újításokat, melye­
ket a «meggondolatlan liberalizmus* veszedel­
mes sugallatainak nevezett s ezzel és erősen 
kifejlett dinasztikus hajlamával vonta magára 
a «pecsovics».nevet, melynek azonban haza­
szeretetével s egyéb nemes tulajdonaival tiszte­
letet tudott szerezni. Nem is tartozott ama 
konzervativek közé, a kik minden újításnak 
ellenségei, mert újítás, s megszavazott minden 
javallatot, melyről hitte, hogy gyakorlati szem­
pontból segít a közviszonyokon, de egyet sem, 
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H E G E D Ű S L Á S Z L Ó . 
Ellinger fényképe után. 

P A C Z O L A Y J Á N O S . 
Ellinger fényképe után. 


